Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Vendor ` 142633 

Company Code 0130 

Name EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
City GATINEAU 


V 6,915.60 [CAI 9275223153313 

« 6,915.60-|CAD 02 1932 : 1275223753313 

"4 813.60 9275223098581 
813.60-|CAD 115113 j; 3 119275223098581 

2,712.00 117953 9275223208407 

A .N 2,712.00-|CaD 7.117953 19 de .9275223208407]EXCELLENCE RER INV 317 300CT]5 | 
e 


V 4,339.20 120229 9215223294147 
(47339:20-|CAD 71120229 eg ^ [0275223294147 EXCELLENCE HR INV 319 3ONOVIS 777 77 7707 077] 


122684 ` y 1,220.40 9275223391285 


||1652020723|RE i \ 1,220.40-|CAD ]|122684 326 E EXCELLENCE RHR CONSULTATION INV 326 31DEC15 
126002 v 5,695.20 


12 A 81695 :267 


5,695:20- ' - EXCELLENCE HR CONSULT INV 328 3121015 


1652024511 


** Account 142633 


000001 


Released under the Access to Information Act / 


Vendor * Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 
Company Code S 

Name * 

City * 
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Search Results : 1914758725 


[45 Accounts Payable/Comptes À Payer » Site Search Results 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Page lo 


This Site: Accounts Payd[ v] .1914758725 EU 

Result Type 1-6 of 6 results d E 

Any Result Type 

Webpage c 

"M C2 142633 
3050 ... 15 … 1652020723 ... 326 ... 1914758725 .. Regular/Régulier ... Processed/Traité ... EXCELLENCE 
" RHR CONSULTATION INC. ... 19051 

Site Authors: Labbé, Solange Date: 1/18/2016 
1 Any Site http://proteams/sites/AP-CP/Lists/NCR 3050 PaymentsPaiements RCN 3050 20152016/DispForm.aspx? 


proteams/sites/AP... 


Author 

; Any Author 
Logan, Christopher 
Labbé, Solange 


Modified Date 

; Any Modified Date 
Past Six Months 
Past Year 


IN 


e 


Là 


ID-1975 


142633 

3050 ... 15 … 1652024511 ... 328 ... 1914758725 ... Regular/Réguller ... Processed/Traité ... EXCELLENCE 
RHR CONSULTATION INC. ... 19051 

Authors: Logan, Christopher Date: 2/29/2016 

http://proteams/sites/AP-CP/LIsts/NCR 3050 PaymentsPalements RCN 2050 20152016/DispForm.aspx? 


1D-2407 


142633 


3050 ... 15 … 1652028058 ... 334 ... 1914758725 ... Regular/Régulier ... Filed/Classé ... Excellence RHR 
Consultation Inc. ... 19051 

Authors: Labbé, Solange Date: 4/6/2016 

http://proteams/sites/AP-CP/LIsts/NCR 3050 PaymentsPaiements RCN 3050 20152016/DispForm.aspx? 
1022891 


142633 

3050 ... 15 ... 1652016858 ... 317 … 1914758725 ... Regular/Régulier ... Processed/Traité ... EXCELLENCE 
RHR CONSULTATION INC. ... 19051 

Authors: Logan, Christopher Date: 11/18/2015 

http://proteams/sites/AP-CP/Lists/NCR 3050 PaymentsPaiements RCN 3050 20152016/DispForm.aspx? 
ID-1485 


142633 
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RHR CONSULTATION INC. ... 19051 

Authors: Logan, Christopher Date: 12/21/2015 
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142633 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Department of Justice Ministère de ia Justice PAYMENT BORDEREAU DE FR MES RER icu érsés LI 
Canada Canada ; VOUCHER . PAIEMENT Final Payment / Paiement Fint — [7] 


Region - Région: | Organization - Organisation: | 
J NCR Human Resources Branch . 
Payee name - Nom du bénéficiaire : 
Excellence RHR Consultation Inc. 


Address - Adresse : 


Original document kept in legal file / 
Document original conservé dans le dossier RI 


Vendor code - Code fournisseur : 


Date invoice received / Date de réception de la facture: . . 
November 3, 2015 8 l 


: : CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHÉQUE 
Invoice number e Details : Amount 
Numéro de la facture Détails Montant 
Meetings with K. Tuson, M. Brazeau and M.L. Courtney ^ 1212.00 


50 Rue des Montagnais 
Gatineau, QC, J9J 1G2 


Date goods received or services rendered - Date de réception des produits ou services: 


Line 
Item 


Functional 
Area 


‘Cost center 


Assignment 


Description 
Centre de Domaine Affectation Engagement L. 
coüt Fonctionnel Bon de d'item 
commande 


Meetings with K. Tuson, M. Brazcau and M.L. 
Courtney 1914758725 10 


The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent être cochée par le vérificateur 


Sub-Total Tax Amount |s 312.00 ` TT Services Rendered/Goods Supplied L1 Contract Terms Met EI Supporting documentation 
- ^ Services rendus/marchandises livrées . Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 
TOTAL [$2,712.00 
of. 
Account Verified - Name / Compte Vérifié - Nom y AP ` 4 : Date Y-A M D-J 
Carole Rice j 7 2015 11 e 
Prepared by - Name / Préparé par - Nom e Date  y.À e EN, GIR: 
Christopher Logan 2015 11 05 . 462 yIT$ 2 
Fer ER S X = IG m Se TOWN TUUS EDEN NE EE GEO UT DES 


« €) Dale . y.a M D-J 
Michel Brazeau, Director General, Human Resources Branch i PR": .. 2015 11 
JUS 396-4 (2014/01). ma "e 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


nece SITE 


H 


b 
D i 
x ET TS E TUS 


RECEIVED - REÇU 
JUSTICE CANADA 


Office af the 
DG, Human Resources 


Date: Le 30 Octobre 2015 


Numéro de facture: 317 
Contrat No 1914758725 


KY 0 3 2015 


d Bureau du 
UG. dos ressource 


Client : Justice Canada - Michel Brazeau 
c.c : Carole Rice 
275 Sparks , pièce 8121, Ottawa, Ontario K1A OH8 s.20(1)(c) 


Rencontre avec Kim Tuson 

2015-10-05 Is et conseils /révision document pour K-Tuson | 
2015-10-15 ^ Avis et conseils /révision document et appel avec M.Brazeau — | 
Rencontre avec M.Brazeau et K.Tuson 


NININDININ 


015-10-27 Rencontre avec M.Brazeau et ML Courtney | 
015-1030 
015-10-30 Rencontre avec M.Brazeau 
Rd WEE | ZP TOTAL des HEURE $2,400.00 
PENES DEENEN | $ 31200 
[e prs TRADER AQU LT 2722.00 


DIN 


Lo 


Numéro de TPS: 83634 3095 RTOO01 
Numéro de TVQ: 121601 7702 TQ 001 


Mode de paiement accepté : Chéque seulement 
Facture payable sur réception Intérét de 296 sur tout solde non acquitté 


50 des Montagnais, Gatineau (Québec), 19) 1G2 Canada 


s.19(1) Cellulaire: / Téléphone: (819) 778-7946 / Télécopieur: (819) 778-3978 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Government of Gouvornement du Supply Arrangement Solicitation/Contract , 
Canada Canada ohne en matière d'approvisionnement roletif aux invitations à soumissionner et aux contrats 
IESSE TS OT E TEE 1 10 7771 7 - Tes — "I Lee nen 
T H EUN MS | Code du rens comptatis (rd QU. Bw. demon Y Su Ho. H" de eem i dé 10 
BEAUVAIS-LEFORT, M [S RP TRATTE E EE 19147 19147 15 87 EN URP CARES 
NATIONAL CAPITAL REGIO H clases (1) end (2) betaw mii eum part o! tus L e SML or der m di ANNE OR Ui * a arer T 
RÉGION DE CAPITALE NATIO 7 Los Hugar imt? [Dp Fom pana ao document de Daae i bain 
Dal l # E E 7 T i » pre Du poc 
204 WELLINGTON 5 n HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR porc Dn eo 
OTTAWA ON KIA Qué Féquest Io roaa: Fa Damas go peovcaaisn DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA | Yeecified heren $i (daù ce bas 
i 1 1 d 
G — [X] c ATT: PASSY, ZABINDA 1946-7476) ———— 
PHONE: 613- : pora 275 SPARKS ST ROOM 8121 Ween EEN 
FAX: adnan [7] seen | OTTAWA ON KIA OHE Se S EENEG M 
EE ZE EE EE bestet nn T oC T T ne 
AN pea. thünping DS, in iech deu cogo casa invoices - Drz) and two vnr are K a vor 
Lntaie cinerwten eine? barn Dye tà Coan, sii prions Kre to be on Censdan funes and include appéeabie Canadan cusioma and poting sips mast Giro A dans kates log tecihres, Factues - Rermgie € envurrer l'oigest ot aus rra à 
mites und excite taxon, Tha Goods end Beien Tax (GST) i drù iam und pricos, GST is CMR ax appiate io D vet Fein The Not E des connotssements et tous teo a X 
percas GST rs inctuded in tho Ital estimnted cont Prices Rehn paciang. packaging and ezn F O.B. (caaea où delivery charger) | Iaea in thi bes bordeaux d'uccomprgoenent HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR 
fostineron(s) species herein; nnaicipat texas ens not enpiesble, mq a L bi i "t DEPARTMENT OF JUSTICE ANADA 
1914758725 Se E mees DAC 
ATT: PASSY, ZAHINDA 46-7416) 


— E i 
A mous d akeat curre dns ip prébenins G9 D pari on H Casann, tovs e pris sergat en Dale coréenne. iei prear HS He He dela danae | Previous Vano - Meier Cac 2375 SPARKS ST ROOM 8:2 
Go dnn canadien er Le larg TAO pertinenta compris Ca ta«e sur Int podate et secvoer (TP) ren pas conprise dans lex t yvrTAU N Ki d 
[rin niinus. LA TPE Raplcoble ma prac unitaires est en sut La TER asi comprise dec in cod tata! teg Ls prik receo OTTAWA O Kim DEB 
los, fiis (ombaiggo et Ge condtianhertveni ex ont AD £y tempns rus ies fres do faim) nox dexenalionz rit es dens es L IECUR mi rates: OA AT EE 
Eren. Las pe mricioales ne s'péhaumnt pas En ca qu conceene et torts monnaies. «ot l'Armngenent en mére Ze Aer Aug An Reams Vans. Monan Goss Y ii 
(ip ovr nmm 
i i i 


E e Dci 


` The Minter” means dvo Muat of Justice Canada eni any Mha penon entire to act on Te Harusi berañ 
ta Matte” dérigno io ivoire de Justice Connüb vi wie are gerrorne Signée acu be re molacer 
Zo Tho terme endi Concitona vet out in SEC Supply Arngemen Sesto. EGOZT-120001/84 1/21 cereecn mo Venace ares ine Green Ste Dy Ue Mexic vi Pablo Wak ane Grvenveet Herves Caec, in hurhty xar onmi mas tho. Geert 
Los conditions furent dons An nageeent en manbre dapprantinnnenent d'AS. mena Unire ie foomeur et in Couronne, Heorétnrée pi Ie Meeste de Lost PKS et feroces Cavvetmorenteur Ciné, et portant Io mume og she EBOZT. 1 20001/841 [r^i 


PIN EOR ÉTI OKA les posenies 


EE GE E En —— 
ten |. F S Fre Dt t To- À Cansmege Coto No od Days "Feet ei Liza GST Gi! Tots T aar 
L | rdc PADS H FAJA DJ Lads gnas ame Koe Bes | UO *IPR Tam PS H 7 
aoa à —————————————— E E, NIU e Liese —€— — M ms BE EE 
| Clau i L | i i 
1 E602T-320001 7841/21 B | H } f 
1 i l | 
1. Exigences relatives à la | | i | 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SECUR i | MEM 
l DOSSIER TPSGC Ho COMMON-PS-S H i | ! i 
Y 
| L.L L'entrepreneur ou l'offrant doit détenir en germananct, | i | 
pendant l'exécution du contrat ou de l'offre commandes ou de i | H 
| l'arrangement en matière d'approvisionnement, une attestation de i | | 
— —— ——— zu [ee ce EE EE — 
Sahin doses d waeasiorwe prendi ie — Te Ver per G RAELE ENENG ot goody Dr wheze vorvica R to bá gereest ` 
no let and agoes to soil and y $o Lee Tre eme pog condiions LOI out neret, Vick he gizpcnments hormia, tho suopte? Stee 
M-A ` om ZE DEE E EE ere nero, ne nets mo] PASS EUR bn à dun di Dem PU Sare de Rau où tos 
t ee EECH) Bn offer to ei 
Le lumisen ou 63 Convent da vrier Bu ANSO, our Yir SAADA irs tes. oi #1 Gen tra Ogoumenta Erns. tas DENTO Od Gervicot, xu ler ——————————————————— 
Dn to Gem. E, tear bris E ee ee de proposition présentés por un Be Ton FAD Geer S . 


Ladd reo genä reng dos cres dp verte 


Lem bnc Wio Leen BETON E to in on bafa of Varela (typo oc pri; 
Hem et fico GE V e T P mouton) 


ame Gnd Ee OÙ Venon Nom er RES TIER — 0000007 des tons 


EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
50 RUE DES MONTAGNAIS 


Jours FRE BON ACL, s 
EE d Jr ert t gern des rar pui 


os D. 


GATINEAU QC  J9J 1G2 MONA acid CS 
CANADA | ` s 
Phone: 819-778-7946 , NENNEN... M à Dno "T v. 
Your Get W eccmted to rw You mo teoooted to ëch 1 
| p See Sid heren, M NE et indicate rep T Return me signed copy eren 
Vando No.. Moki Tania Scho NS de Tekoon TT L E exposbet males [- [patio CO Qu Gt kde es Sun Gümoer (rda T 
142633 819-778-3976 | "n E DN e 


ESO eg MESE FU ve M 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Government of. Gouvernement du Requisition for Goods and Services - Demande de biens et de services 


ada A 
Canada Canada For Amendment Only Requisition No. - N° demande à i EUS yse oniy. 
Aux fins de modification seulement 1000018725 age seusemen 
Increase/Decrease Previous Value Current Funding 
To: /À: Augmentation/ Réduction Valeur précédente Financement actuel 
Accounting Office Code 
Code du bureau compt. 
2,400.00- 19,200.00 
Originator - Auteur Tel. No. - N* de tél. Destination inspection Agency - Chargé de l'inspection 
19147 Consignee at Specified bere 
Rice, Carole 613-941-4094 [HUMAN RESOURCES A PROFESSIONNAL Dosination précisé dans 
Address Technical inquiries T Tei. No. DEVELOPMENT DIR -— presentes, 
Demande WU, - NR të. DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA Quality Assurance « Assurance de la qualité 
ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) DND D Sec Lag 
Instructions: PWGSC Confirmation de TPSGC 275 SPARKS STREET - RM 8121 Jes présentes 


PWGSC Use Only 


Invoices - Original and two copies aro to be made out and sent to : 
TPSGC seulement 


Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à : 


HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL 
DEVELOPMENT DIR 
DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


Der s Nam 


and Services Canada 
de 1' Scheteur 


Refer to Suppl 
Customer Manua Chapte 
Acquisition of Goods Pind Services, 


detailed explanation of fiel 


Financial Code(s) - Code(s) financier(s) Amount - Montant 


- Pour plus de, precisions, se reporter 
zn Che itre 9 (Beguisition de de Biens See Below See Below ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 
E EE SE IO oder RUE: 275 SPARKS STREET - RM 8121 


Rnurovisionnsment et Services Canada. Voir ci-dessous Voir ci-dessous 


OTTAWA, ONTARIO 


Previous Contract 


2 Date Required Consignee Previous Quantity 
Item Reference/Stock No. and Description ,. Demandé pour le Code guantity Estimated Cost and Unit Price No. and Date 
Article N° de reference de nomenclature et description Code du uantité Prix estimatif Quantité el prix Date at n* du 
D/J M/M Y/A | destinataire unilaire précédents contrat précédent 


27 07 15 19147 19,200.00 


00040 | Strategic HR Management 


Amendments: 

Item quantity changed from 
Strategic HR Management 
Carole Rice 

Human Resources Branch 
275 Sparks 

8th Floor 

Ottawa, ON 
K1A 0H8 


Amount / Montant 
19,200.00 


Financial Codes / Code financier 
3750- 19051-- 15-4060 


: CAD 


Special Instructions - Instructions spéciales 
Suggested Vendor: EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 


Recommended by - Recommandé par 


50 RUE DES MONTAGNAIS si S Dat 
ignature e 

GATINEAU, QC PURSUANT TO SUBSECTION 3 E-THE-FINANCIAL ADMINISTRATION ACT, FUNDS ARE AVAILABLE. 

J9J 1G2 EN VERTU DU PARAGBAP ME SU) DE LA LOI SURMA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES, DES FONDS 


Canadá 


SONT DISPONIB 


The Undersi 


S 


ignbd-approves this requis de se n HGrtifies that tho necessary approvals have been obtained and 
requests P do C to acquire the goods and/or services descri 
résente demande, certifie, que les appro 


TPSGC/ASC Geo tenir les bens el services décrits dans les présentes. 


Je, soussigné, rouve la 


Signature 


4.4 


Date 


bed herein. 
bations requises ont été obtenues et demande À 


Date 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Department of Justice Ministère de la Justice PAYMENT  BORDEREAU DE DEE 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Final [] 


Original document kept in legal file / 
. Document original conservé dans le dossier O 


NCR Human Resources Branch f 
Payee name - Nom du bénéficiaire : E 
142633 


Address - Adresse : 


50 des Montagnais 
Gatineau, QC J9J 1G2 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHÈQUE 


Invoice number : Details + Amount 
Numéro de la facture Détaiis Montant 


326 Coaching K. Renoux 1,220.40 


Commitment Line 


Functional : 
Area Assignment Item 
j Compte |Montant net| TVH/TPS Domaine Affectation Engagement L. 
| général ; Fonctionnel Bon de d'item 
; commande 


DES 


3750 1,220.40 


Coaching K. Renoux 
perte aina 
LINES NUES 


Sub-Total |$ 1,220.40 $0.00 .|$0.00 The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent étre cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount |$ 0.00 L] Services Rendered/Goods Supplied L1 Contract Terms Met Supporting documentation 
~ Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 


TOTAL , 


Account Verified - Name / Compte Vérifié - Nom Signature Date Y-A M D-J 
Christopher Logan 2016 01 05 5002440945 


CERTE Ñ 


SA. 


Name - Nom Signature 9 a Date Y-A M D-J 
Michel Brazeau, Director General, Human Resources Branch : E AS s 2016 DI el, 
JUS 396-4 (2014/01) ! l eng eet 
E 


mos me 000008 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Date: Le 31 décembre 2015 Numéro de facture: 326 
| Contrat No 1914758725 


Client : Justice Canada - Michel Brazeau 
c.c : Carole Rice 
275 Sparks, pièce 8121, Ottawa, Ontario K1A OH8 s.20(1)(c) 


CGL enoda Serk 


M/J/A Description Temps/h | Taux 
2015-12-09 Coaching K.Renoux et suivis | $ 360.00 
2 C 


REM. TOTAL des HEURES 
à 
EE l | TOTAL DE LA FACTURE. 


E 


015-12-16 oaching K.Renoux et suivis + avis et conseils M.Brazeau $ 720.00 


Numéro de TPS: 83634 3095 RTO001 
Numéro de TVQ: 121601 7702 TQ 001 ` 


Mode de paiement accepté : Chéque seulement 
Facture payable sur réception Intérêt de 2% sur tout solde non acquitté 


50 des Montagnais, Gatineau (Québec), J9) 1G2 Canada 


SO Cellulaire: f Téléphone: (819) 778-7946 / Télécopieur: (819) 778-3978 
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Released under the Access to Information Act / 


Ka 


from - Oed 


BEAUVAIS-LEFORT, M ` 
NATIONAL CAPITAL REGION Classes (1) and (2) botow wY fot past of trs 


RÉGION DE CAPITALE NATIONALE a T € d M geris rri EEN 
284 WELLINGTON ST C3 HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR 
EHA ON K1A OH ; Regoeii oere f 1 Damanoa ce peoposiven | DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA. < 
S q ATT: PASSY; - 1476: 
PHONE: 613-952-2243 . SS St 275 SPARKS ST ROOM 8121 
FAX: . is T'es OTTAWA ON KIA ORB 

DA 


Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l’accès à l’information. 


Government of Gouvamamant du Suppty Arrangement Solicitetion/Contract 
Canada Canada 2 Arrangement on matlére d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 


RARE TT A o - Oemande 
| CET de Go FES UN E APTE o^^er | Zeene Os Code ] 


Org On: Bu dem MET 
i2 


Bäi - Deel and bg copiae ee to be iného 
forigas et ócu» copies à 


iront. deng tant " 
EP e T re IDCM Eecher. Rermpit et aere 


ide ed ALES EE H LRA RLE H Ez L M esta NR Pw œD L rabet Ion les connaissons et kat ei 
prica GST K CAE T aA Price TOA metres SH elen FO. [ec li doler däer) | naered In thit bo» : bordereau d'accteepaonorent HUMAN RESOURCES 6 PROF DEV DIR 
dastinatlonts) taxer pg nol mppécabte; tot poveci Gae. rde 1914758725 DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


` À rom findiostion corne dans We présentes Ga ls port oc là Der proa. love ins prix sara en 


ATT: PASSY, ZAHENDA (946-746) 
215 SPARKS ST ROOM 8:2 


de dounr canadiens et Ix Unt d'ac perveni compris La tara cur Het produits ta res es 
pé d ih d 
d en prix -OTTAWA ON Kik NEG 


EE 
1 Ta Tree metes ou trente of JUS Ce Cannda mms ary othar parson, sufeocistd o xz on pe Kanistert benat 


. p sch 
Pebr, Laa omg municipales nc q'epplituon! pas En os qu eonceeme los Urt. cronicíaiet 
MDOrOvrtionneynent 


CANADA 


Le Mineira" digne is zake do fitstica Canada e win ana personne désignén pour le remplacer 
7 Mo terre and Comttions pri out in SSC Suppty Arrangement Serui Na EGOZT-1Z0001/B41/2T tereraa Eu Vencor ara ve Crown E tamens Dy Le Meute: gi Pons Varna ad Govcnvment Sano Canada. Dra roby ceny ried exo ge. Gemeend 


Let Gans, une dans l'an angemon! en mafibra dapaontiomameri d'AS. manga perie Towntsteur H tr Co spe rda ée p le Lorre de Dart PER ei Services 
vont nxcorpocévs casu les poteet, 


Qacrcernemocttur Canaae, e£ potan le mére Ge sére EB0Z T-12000 1/843 ZT 


"—————PA— SERI NL e iE UM E, 
em H From De Te.À Consigneo Coco | No ot Days fee Nd Lat | GST% GST Tetas eem 
Amde g Desert TAMDO Y-Ajá D-J Code ecosigrateee | Wd purs Tenit! Lo LPS Toute TPS E Lt BE 
Clauses du contrat subséquent | ^ id CTE c d 
E602T-Y120001/841/2T | 
d. Gees relatives à la sécurité i 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No COMMON-PS-SRCL&2 
l.i L'entrepreneur ou l'offrant doit détenir en &rmanence, : 
pendant l'exécution du contrat ou de l'offre Commandes ou de 
l'arrangement en matière d'approvisíonnement, une attestation de e 
Solicitation cosas - Liritskon T Tar prend TA M x 5 me R PEE: E Sen a ar S me ta ta De gerioqned. 
KE 2000-20 PRESS eee Ed Hi ee D portionis Ris EN Qu hong ne mme qr me noie N indique: W Fau de fübkichRon ou SX Ein det Dir, to encore 
von A " à ; , : G di: < nf 
Oa. Le L "E E M care tout DA tiones i d E bat bon EE EOR Port + Pod FAB Dastinatton 
Ce dé Gro, Ca vrt. Deeg $a Gecoon S4| 1] v t» Finance NAE Ad, ANAL je avotabie. 
Naag œw Véendor - HON at Teia Gu L Y En yyrto kee de ie e ae MEME MUS T d aa drt fonde 


EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
50 RUE DES MONTAGNAIS 


Z TL Idol (22 


mua deu 


GATINEAU QC J9J 1G2 enr Ended lod ç E Lae f 
| atm "e 21, 696.00 be 44 13447. 
Phone; 819-778-7946 Signature NEN | 9295 Lé Wer Ai KLASIA 
You ofer LL rere AA T Ca "s 
speed hores SW SE 
Venda No. Radu Foumi Pes No: Ha. 6o Tess er Loc os e A n Le. tant Z LE 
142635 819-778-3978 i ` mwa- E 
EIC ID 777 a x A3 
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Released under the Access to Information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Cd Canada | Canada ou Reauisition for Goods and Services - Demande de biens et de services 
digi EES For Amendment Only Requisition No. - N° demande 


Aux fins de modification seulement 1000018725 


z PWGSC Use, Only 
Page 1 TPSGC seulemen 


To: /À: 
Originator - Auteur Tel, No. - N° de tél, i Inspection Agency - Chargé de l'inspection 
19147 Consignes at Specified herein 
Rice, Carole 613-941-4094 [HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL CT St) dans 
"RG | DEVELOPMENT DIR Destinstaire CES 
Domando E, TDS, a DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA po 
ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) oND [] len 
Instructions: PWGSC Confirmation de TPSGC 275 SPARKS STREET - RM 8121 les présentes 


PWGSC Use Only 


made ent to: 
SN E e TPSGC seulement 


Invoices - Original and two coples 
. ]Factutes - Remplir et envoyer l'original et deux copies à : 


HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL 
DEVELOPMENT DIR 

DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 

ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 

275 SPARKS STREET - RM 8121 

OTTAWA, ONTARIO 


Refer to Supply and Services Canada 
ponemos, Mania Chapter 210,, 
Acquisition of Goods and Services, for 
detailed explanation of fields. 


el hone Number Buyer's Name 
él bhone Pias Non de l'acheteur 


Financial Code(s) - Code(s) financier(s) 
See Below 
Voir ci-dessous 


T : Amount - Montant 
Pour plus de précisions, e reporter S 

au Chapitre 210 Le on de Biens See Below 
et de Services) du Manuel du Client, 


Approvisionnements et Services Canada. Voir ci-dessous 


Previous Contract 
No. and Date 
Date et n* du 

contrat précédent 


Date Required 
Demandé pour le 


D/J M/M  Y/A 


Estimated Cost 


ntit 
goa H Prix estimatif 


Quantité 


Reference/Stock No. and Description 


N* de référence de nomenclature et description Quantité et prix 


Item 
Article unitaire précédents 


19,200.00 


00010 


27 07 15 


Strategic HR Management 


Amendments: 

item quantity changed from 
Strategic HR Management 
Carole Rice 

Human Resources Branch 
275 Sparks 

8th Floor 

Ottawa, ON 


K1A 0H8 s.20(1)(c) 


Financial Codes / Code financler Amount / Montant 
3750- 19051— 15-4060 19,200.00 


Special Instructions - instructions spéciales ] Recommended by - Recommandé par 


Suggested Vendor: EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
50 RUE DES MONTAGNAIS 
GATINEAU, QC 
J9J 1G2 


Signature ISTRATION ACT, FUND: Da E NEUE 
orme ANCIAL ADMINI À 
A DU PARAGIEAZHE 34 LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES, DES FONDS 


4.46 


StA a Date 

Tho Undersigribxt approves this requisifinn 2nd Go os Ihat tha necessary approvals have been obtained and 
equasts PW to acquira tha goods and/or services described herein. ` 

Ps soussigné, Te ente demande, certifie, qua les approbations requises ont été obtenues ol deman 
TRSGCIASC obtenir les blens at services décrits dans les présentes. 


Canadá 


Signature Date 


000011 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Department of Justice Ministére de la Justice PAYMENT BORDEREAU DE nn De 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Fina ` 


Original document kept in legal file / 
Region - Région: Organization - Organisation: 
NCR l Human Resources Branch E 


Document original conservé dans le dossier [1 
Payee name - Nom du bénéficiaire : 


Excellence RHR Consultation 
Address - Adresse : 


Vendor code - Code fournisseur : 
50 des Montagnais 


Gatineau, QC J9J 1G2 
Date goods received or services rendered - Date de réception des produits ou services: Date invoice received / Date de réception de la facture: : 
February 24,2016 - 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHÉQUE 


` Invoice number Details , Amount 
Numéro de la facture Détails Montant 


8 Coaching ML Courtney, J Schofield, K Renoux, M Brazeau : 5,695.20 


Commitment Line 
Assignment PO Item 
Description E 
Ordre | Affectation ngagement L. 
Bon de d'item 
commande 


d GL . Functional 
| Account |NetAmount|HST/GST| ven | "oet enter Area 
Compte | Montant net! TVH/TPS TVQ Centre de Domaine 
VU Fonctionnel 
Coaching ML Courtney, J Schofield, K 
NE NC ME GAL oe d MAE MEM REPE MENGE NONE AE 
C du T HT E she deco i 


S 
L Si 


RU 
ra 


Sub-Total |$ 5,040.00 $65520 1$0.00 The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent être cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount |s 655.20 g Services Rendered/Goods Supplied L] Contract Terms Met Supporting documentation 
= Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 


TOTAL | 


A ui | i ge ui | Ni il | i j 7 
ate — v.A M D-J G/R: : 
2016 02 5 5002461290 


Signature 


Michel Brazeau, Director General, Human Resources Branch 
JUS 396-4 (2014/01) 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Date: Le 31 janvier 2016 Numéro de facture: 328 
Contrat No 1914758725 


Client : Justice Canada - Michel Brazeau 
c.c : Carole Rice s.20(1)(c) 
275 Sparks , piéce 8121, Ottawa, Ontario K1A OH8 


Description 

6/01/2016 
7/01/2016 R 

2/01/2016 Révision dossier et documents pour Karine Renoux 

3/01/2016  |Élaboration stratégie de communications - réorganisation 
4/01/2016 [Rencontre ML Courtney et J.Schofield 


4/01/2016 
0/01/2016 [Révision stratégie de communications - réorganisation - 


2/01/2016 Rencontre avec J.Schofield 


2701/2016 


Lo 2 r up" 


4/01/2016 [Révision stratégie de communications - réorganisation 


7/01/2016  |Courriel et appel M. Brazeau : dossier classification 
8/01/2016 Rencontre ML Courtney et J.Schofield 


"M B 


évision document et rencontre Karine Renoux 


$ 
$ 


600.00 
360.00 


$ 360.00 
$ 240.00 
$ 540.00 


$ 
$ 


120.00 
360.00 


pre 
$5,040.00 
BI ROT" MEN NEN GE i 
CE NENNEN RER FETE 


Lo 


IS) i 12 I) L L) L L Ld Lad LS LS E 
= 
M 
> 


Numéro de TPS: 83634 3095 RTO001 
Numéro de TVQ: 121601 7702 TQ 001 


Modes de paiement acceptés : Chèque ou dépôt direct 


s.19(1) d 50 des Montagnais, Gatineau (Québec), J9J 1G2 Canada 
Cellulaire: / Téléphone: (819) 778-7946 / Télécopieur: (819) 778-3978 
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Released under the Access to Information Act / 


142635 819-718-3978 
UR GET RET — 7 


: | Si Anan ni Solicitation/Contract 4 
E] Ke art S l MM ge N Arrangomont en matlôre PR di air ie aux invitwtions à soumisslonnat ot aux contrats 
i Ñ eee —— 9 ne eee Eeer? 
Pren - Ocd | Deis of scissa Da ge Te & ou a Lara JN See Be PME NE 
NATIONAL CREDAM REGION piar 19147 13347 15 125 
D Chas (1) ond (1) below wX Lern pst gen ; 
RÉGION DE CAPITALE NATIONALE peel T A pida AEG. 6p Hid 
SE eent IA gece Zen HUMAN RESOURCES £ PROF DEV DIR E K à 
fap. ON SIM ONE | i S C1 S ul DEPARTMENT OF E S, Wiel Miri oda 
BE Lontrect parka ATT: PASSY; ZARINDA 


275 SPARKS ST ROOM 832i 
OTTAWA ON KIA QH6 
D, 


PHONE: 613-952-2243 
EAX: 


GE ir KEE, 
Urtera Br pu remm, 3X prions are kete in hee and Set Etra bd chars lautes fes Weien. ^ 
red Doo and Farvicon ak Pee, R Pre vd he rab Jus ar arahad M Ka St } 
Eun E eee iy ca e GE dE uh ee T 1 PE s ELLEN 
| 1914758725 _ | ATT: PASSY, ZAHINDA 1946-7476) 
prsertes aana, romge Neen Vahe - Valer precica | 225 SPARXS ST ROOM 8121 
A a E rei Fn Crear proc ds (Tr » - OTTAWA OR KIA ORG 
reed m KTT ME ee A CANADA 
L terre: tnanicipatas nw £'eoolitarent pat En cs qut conceme los Lexes cronecisiet. LAT T 
E TT " paz d ——A eg DECLA GEL du Marr CE IE 
" T Meter" wann t Hern ot Juation Canada rt any abor parson sutoristá to set co vu Meister banat 


Le "Mortis" vios Ia Hata do Justice Canada M vore xus personne dirigera pour te iana e 3 - E 
7 Tha rna and Conditoce vot ou in SSC Duppty Aenimprment Serat a EBOZT-12000 75421 vereeeo ra Voran ara mà Coen Pre etes Dy Ee MAR oi fuz Wanda sná Govenmort Error, (nato, ore reest ET ned e gr Dora: 


Let exnditona, torn dens An pngemont en maipe Cappomtionnimert OAST, geren ancre loueur e ur Corinne riciharkkr pa de Mathe d Trua Public e Services Garenne Parag. ek noens te marbre Ge vêre E80ZT-120001(041/2T 
Vor ryxpotéti GENS let. cekvertas, 


MEE ME LE E 


ben 3 Te.À 
Amd Dwi wen T-A M HAJ 


Clauses du contzat suhséquant 
E602T-120001/84)/2T 


I: Sas relatives à la sécurité 


EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No COHMON- PS-SRCL&2 i 


Tek L'entrepréneur ou l'offrant doit détenir en permansiees 
pendant l'exécution du contrat oo de l'offre Commandes ou de 
l'arrangement en matière d'approvisíonnement, une attestation de 


FRE <en Rie me 2608 TAR 


Rennes ME d 


S AE pr Ta olera sce Ce servitor drel Mw 


EET US RA sf be id at os Serben. frecpanat vo a reqet Ee proposal 


ved 


hx 


Lo Hucrhctour adn a da (ad plaha, aux eeler rtetédes dua a Elcin et qun Vx documenta o ier, fei bloms ou muis e RTE 
Or preis ( FORN ford. Po PAS r 
: EE EE eege 
EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. SCENE QU puri Mi G LT $ SEIS sa TAH 
50 RUE DES MONTAGNAIS SE SE 
GATINEAU Qc 29d 162 ; KT) e rfe 
$ 21,696.00 Í MA $9 4 45 
Phone: 819-778-7946 mere ko T E d 


Ree to. Hà. où TOL 


s.19(1) ` d 


000014 


PRESS di E EM LM m nud m Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Canada ` Canada TON Requisition for Goods and Services - Demande de biens et de services 
S For Amendment Only Requisition No. - N° demande 


Aux fins de modification seulement 1000018725 


S PWGSC Use On 
Page 1 TPSGC seulem 


` Amend N 
aike ` EM en Mie Jen 
001 k Coda du bureau compt. 
i 2,400.00- l 19,200.00 

Orlginator - Auteur Tel. No. - N° de tél, Ñ Destination Inspection Agency - Chargé do Finspecion "` 

S 19147 e Consignae at Spacified hort 

Rice, Carole 613-941-4094 [HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL g Destination [] mine 

Address Technical inquirios To: Tel. No. DEVELOPMENT DIR ` Assuranca da la qualità 
Foie romantiques ` "Vie DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA ss Asena and 

ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) R DND Pied ans 
esp les 


275 SPARKS STREET - RM 8121 


Involces - Original and two copies are fo ba made out and seni to : 
lel ia and wyo comiat re ha edes 


HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL 
DEVELOPMENT DIR 

DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 

ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 

275 SPARKS STREET - RM 8121 

OTTAWA, ONTARIO 


Instructions: 


Refer to Supply and Services Canada 
Acquisition of Goods aed da inen £ 
detailed explanation of fields. ‘ EE 


Use Onl 
RS Seulement 


elephone N er Buyer's Name 
&pnone Ges Non de l'acheteur 


Financial Codo(s) - Code(s) financler(s) 
See Below 
Voir ci-dessous 


Amount - Montant 
See Below 
Voir ci-dessous 


Pour plus de, précisions e 

au Chapitre 210 (Acquisition de B ens 
et de Services) du Manuel du Client, 
Approvisionnements et Services Canada. 


: | Date Required | E Previous Quantity Provious Go 
Item Reference/Stock No. and Description Demandé pour Le Estimated Cost and Unit Price No, and De 
Article N° de référence de nomenclature et desert tion P Coda du guantit Prix estimatif Quantité et prix Date ei n* 
: 9 D/J M/M  Y/A| desiinataie unitetre précédents contrat précé 


19,200.00 


00010 | Strategic HR Management 27 07 15 


Amendments: 

Item quantity changed from 
Strategic HR Management 
Carole Rice 

Human Resources Branch 
275 Sparks 

8th Floor 

Ottawa, ON ` 

K1A 0H8 


Financial Codes / Code financier . : Amount / Montant 
3750- 19051-- 15-4060 19,200.00 


Special Instructions - Instructions spéciales Recommended by - Recommandé par 


Suggested Vendor. EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
50 RUE DES MONTAGNAIS | Signature pare 
GA » à 55E OE THE NGIA TRA FUNDS ARE AVAILAB 
J9J 1G2 s EN VERTU DU PARAGRAPHE RRA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES, DES FON 


P wm. CAMA 
Ce = 


U b Evoa this xifino-and Cortifiss that the necessary approvals have been obtelnod ant 
Eie $C to acquire the goods and/or servicos described herein, 


^ dans 5 
soussi ala ifla, 
DT m enir los E et services décrits dans les présentes, 


| Canada : | " | signature | | Date . 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


ras Department of Justice Ministère de la Justice PAYMENT BORDEREAU DE Scanned Documents / Documents numérisés Li 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Finat [] 


Original document kept in legal file / 
Document.original conservé dans le dossier L1 


Region - Région: Organization - Organisation: B E l | Vendor code - Code fournisseur : 

NCR | Human Resources Branch d 
Payee name - Nom du bénéficiaire : 

Excellence RHR Consultation Inc. l í i 6 3 3 


Address - Adresse : 


50 des Montagnais 
Gatineau QC J9J 1G2 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHÈQUE 


' A Invoice number Details . Amount 
` Numéro de la facture : | Détails Montant 


334 Coaching (ML Courtney, K Renoux), révision de documents et rencontres $6,915.60 


TE = 


Functional i 
Cost center Area ] Assignment PO 
Description 
Centre de Domaine Affectation Engagement L. 
cont Fonctionnel Bon de d'item 
commande 


E Coaching (ML Courtney, K Renoux), révision 
dc documents ct rencontres 1914758725 10 


e 
mH 
FETE 


Sub-Total |$ 6,120.00 $795.60 1$0.00 | The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent être cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount |$ 795.60 [] Services Rendered/Goods Supplied Li Contract Terms Met Supporting documentation 
~ Services rendus/marchandises livrées 2 Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 


TOTAL 


Account Verified - Name / Compte Vérifié - Nom Signature / 4 S Date Y-A M  D-J 
Solange Labbé : 2016 03 au : 5002475595 
+ STEE Se — JE 


L 


Ls 


CERTIFIED THE JALADMINISTRATIE CERTIFIÉ EN VERTU DE CLÉS LOL SUIS LES MC JBI SE 
Michel Brazeau, Director General, Human Resources Branch e albo e el 2016 el € 
JUS 396-4 (2014/01) Ea BE 
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Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


CILOK r - o? 
"HECEIVED - REÇU 
JUSTICE CANADA 
Office 28 the 
GG. rome Resources 


KAR 3 1 2015 


Numéro de facture: 334 
Contrat No 1914758725 


Date: Le 31 mars 2016 


gurcou du 


s ressources humaines, 


Ë DG, de 
Client : Justice Canada - Michel Brazeau 
c.c : Carole Rice | 


275 Sparks , pièce 8121, Ottawa, Ontario K1A OH8 


s.20(1)(c) 


M/A 
Révsion document et commentaires 


2 réunions ML Courtney et K.Renoux 


NENNEN | TOTAL des HEURES 
SEN IRE 
apes OT | —— — [5-651560 


$6,120.00 


SS45 
Numéro de TPS: 83634 3095 RTO001 GR Se6247 
Numéro de TVQ: 121601 7702 TQ 001 


Modes de paiement acceptés : Chèque ou dépôt direct 


s.19(1) 50 des Montagnais, Gatineau (Québec), 19J 1G2 Canada 
Cellulaire: / Téléphone: (819) 778-7946 / Télécopieur: (819) 778-3978 
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Released under the Access to Information Act / | 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l’accès à l’information. 


ba L : ~ 
ss D H 


s - ` Aan Solicita tion/Contract | 
S d iaa of : tel du : Arrangemont on matlàre Pesos delirium aux Invitations à soumissionner et aux contrats m 
3 s Wa M) rR 
"1 fee Dee Ech ` R HO Denon Li . 
From -Qed [henes Bate Ge TIS à STK | Ca A Od i-a Ae Sor Ho- N° o Lex, i da 10 T 
BEAUVAIS-LEFORT, M — . : - 19147 19147 15 £1 neris Kë Col Taan . 
NATIONAL CAPITAL REGION Chinas Hl srd (2) below wX fot pact ots Sie e SE 
RÉGION DE CAPITALE NATIONALE Kee Jens pui via dont ide | 5 SES, Dan ET 
284 WELLINGTON ST HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR VT EE 
OTTAWA ON KIA opge i prie pen L) Domanaa ao raia DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA ` : i 
CANADA. i S ATT: PASSY; ZABINDA (946-7476) — —Ó 
5 Ke Keng 215 SPARKS ST ROOM 8121 rle oca ge de era. à 
PHONE: 613-952-2243 . OTTAWA ON KIA 009 Ç BEMUVAIS-LSFORT, M 
FAX: mota L3 Medika BENE NEC ELTE Eng 
C s EE Ut. 
Weieen haila ky eu Croen, 3% bat ary to be in Ganons fran and doda n Fes ebore, Fochures - Bereit 
pea and Jeng, Tha Gaodé and Guten Te [GST] ia piged om voi prices, GST $ i HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR 
PR RS Madera netur A 2728 — DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 
? ATT: PASSY, E, SAR) 
> evoa cerunt iha 9 PRAGUE HE HS das at 275 SPARKS ST ROOM 832 
x CANADA 
Re LOC Hu De pud i; 
PE SCIRE m M MR RC ERN EIE Em san gaea 
T Dé Woe maine gu Lat get ol Juntico Canada md any other parson nenorite ba ect on ea L 
Le Urtia” digna M Maire de Fttnt|ca Canna 4 v.s xo pave dítignis por Te uriphacer . 
7 Pre terra and Pono pst out in SIC Duppiy Arrangement Setia. EGDZY-1Z000 T/BAUZT. paterat re Vinos ara wa Ceon 29 topo H4olod Dy De Merit d Push Wara and Government Enger Casia, IRE LEO ELIO 
Les corso Bieser dana Dadra sn matjes d agptor'ocosmect TC, minnan ankete nenas e Ur Cosovom raal parle Meat ós Douna Public ei Services Daa ann Gecke, M ponsa le eare Ge xire 
vent rte tot assa li práxectat, . CNET men M 
l i Fees Ad (wa GST Tott Fa 
d Desert! Purel Lois ra TPS 


Clauses du contrat subséquent 
E602T-120001/841/2T 


Ps Exigences relatives à la sécurité 
EXIGENCE EN MATIERE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No COHHON-PS-SRCLà32 


l.l L'entrepréneur ou l'offranr doit détenir en permanence, 


pondant l'exécution du contrat où de l'offre commandes où de 
‘arrangement en matière d'approvisionnement, une attestation de = 
Ge = » at p Erry d Le or whete rg ^ GE tre 
LN L & 659 Q TEL T joe rt g Vater tams and conan 4t out OT ra dr horna, du ando Ye bea de HER Od o p Eton det Eine, cU engcié 
Ze wno Bebo e T se rie T T edo i eio Gen 100008 drzei ttri rendus, 


an oDd La Roi, 


Dicks DEEE DL ee E Git SS eier, GG rose AUC Auge svota E 
Fiet hd ren TVS "itor vi ca G3 H ns ——— une En me de eicit Al aei olv a et dra na np 33 det fond» L 
EXCELLENCE RHA CONSULTATION INC. Hä EST LSR p» ga LO l- 
50 RUE DES MONTAGNAIS ee d E E 
GATINEAU QC J9J 162 ere ! 2 y f 
CANADA ya | $ 21,696.00 EX AEL 
Phone: 819-778-7946 m Kets nte ^ aeania Re BW 
"ue od 4 LE 
dor ID Rares Reng, Ha. ca THI L Eae 
112633 $ 819-778-3978 14 ( ag 0s 
UFR SG — —— "s 


s.19(1) À d 
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ES | E , E H Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


EWG3uU Uie vi 


re SS Gem acd me | ` For Amendment Only Raision Na- N damanda Page 1 TPSGC seuler 
| Aux fins de modification seulement 1000018725 
C P D Vale " A $ 


OCH f á Incroasef/Docreasa 
To: /À: . H Modi. ` |Augmontation! Réduction 


Inspection Agency - Chargà do finspoctlon : 


Originator - Auteur Tol. No. - N° de tä, 


1 S Gonsignaa al RE S aed hof 
Rica, Carole 613-941-4094 HUMAN E & PROFESSIONNAL Dez deed ms e Keck 
Addres DEVELOPMENT D! Assurance - Assurance de la qualità 
Domande Een - EN DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA pec 


DND L] Specified het 


ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) DNO SE 


Instruct ons: PWGSC Confirmation da TPSGC 275 SP. S STREET - RM 8121 Onl ea SS 
involcas - Original and bia coplos ara to be moda out and sentito: PNGSC m et 
Refer to Supply and Servicés Canada phone Number Buyer s, Nan, Factures - Romplir et envoyor l'original at doux copios TESSO DES 
fogai mer Manna KEE 210, i £ DH N n de l'acheteur 
Acquisit IRR aM, er vic ces, for HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL 
- DEVELOPMENT DIR 
Pour plus de DC ss "gus none E FR : DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 
au G Chipi 9 (Ac sit on de B ens See Below See Below JATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 
gE de Bepvices) du E E dansa. Voir ci-dessous Voir ci-dessous|275 SPARKS STREET - RM 8121 
OTTAWA, ONTARIO 
- avious Quantity Previous Co 
Date Required co t PS Prico No, and D 
Item Reference/Stock No. and Description Demandé pour le U. of quantit Bspimated Copt| - R 
Articie N° de été U. do D, antit Prix estimatif ST e prit 
référence de nomenclature et ptio m mir HAE Cm Eum : unitalro précédents contrat pr 
00010 | Strategic HR Management 27 07 15 18,209.09 
Amendments: 
Item quantity changed from 
Strategic HR Management 
Carole Rice 
Human Resources Branch 
275 Sparks s-20(1)(c) 
8th Floor 
Ottawa, ON ` 
K1A 0H8 
Financial Codes / Code financier Amount / Montant 
3750- 19051-- 1924080. , 19,200.00 
Special instrüctions — Instruc lons spéciales Recommended by - Recommandé par 
Suggested Vendor. EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. . 
n RUE DES MONTAGNAIS | | | signature Date 
TINEAU, QC SERIE FN TION ACT, FUNDS ARE À 
ME | | | CURE SE LE Eaa DES FINANCES PUBLIQUES, DES FO 


d AA 


Z ratée | Date 


o quisdinn.and pas approvals havo been obtained o 
P cquire tho goods and/or P describod 
da soussi ala sento demande, cert il, qua las appr as approbalions aans ont MA oblonuos ot d 
TPSGC odent tosti ons et sorvicas décrits dans les prósontos. 


Canadá , | . | - | Signature B | | Date 


000019 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Department of Justice Ministére de la Justice PAYMENT : BORDEREAU DE Tupac uS ED meas mmawes LI 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Finl [O 


Original document kept in legal file / 
Document original conservé dans le dossier O 


Region - Région: Organization - Organisation: Vendor code - Code fournisseur : 
NCR Human Resources Branch 


Payee name - Nom du bénéficiaire : 


Excellence RHR Consultation Inc. 
Address - Adresse : l 4A? 6 3 3 


` |50 Rue des Montagnais 
Gatineau, QC J9J 1G2 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHÉQUE 


Invoice number Details Amount 
Numéro de la facture l Détails . i Montant 


Analysis of documents and meetings with M. Brazeau, M.L. Courtney, and K. Tuson 4,339.20 


Umm 
S H 


- H Commitment ; 
Functional Line 
Account | Net Amount | HST/GST Cost center Area Assignment Item 
EUH Centre de : Description Engagement 
Compte | Montant net) TVH/TPS Ç Domaine Affectation gager is L 
général Fonctionnel sommande d'item 


3750 3,840.00 — 499.20 
EEG E QUE VOIE H EE 


Analysis of documents and meetings with M 
Brazeau, M.L. Courtney, and K. Tuson 1914758725 
Hm 


Sub-Total |$ 3,840.00 $499.20 |$ 0.00 The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent être cochée par le vérificateur 
Sub-Total Gas Amount |s 499.20 B Services Rendered/Goods Supplied L] Contract Terms Met Supporting documentation 
Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 


TOTAL 5433920 | 4,339.20 


E 


VES "ert Vel 
Carole Rice : nid ce | Le sr ST /2 |29 
cq Logar gan x 16 5002436691 


Name - Nom l Signature Date Y-A M ,D-J 
Michel Brazeau, Director General, Human Resources Branch f Pd 


JUS 396-4 (2014/01) 9 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


QC Consultatio tUm 


Date: Le 30 Novembre 2015 Numéro de facture: 319 
Contrat No 1914758725 


s.20(1)(c) 


Client : Justice Canada - Michel Brazeau 


c.c : Carole Rice 
275 Sparks, pièce 8121, Ottawa, Ontario K1A 0H8 


GR SioZd 34 691 


BUR CE — — — — ————— — — Fen os 

Rencontre avec M.Brazeau et M.L Courtney 

8/11/2015 
SH CR e — - 


e 


e 


o 


LA 


= 


LA 


LA 


7/11/2015 vis et conseils M.Brazeau - appel téléphonique $ 240.00 
PECORE TOTAL des HEURE $3,840.00 
pro uU $ 49920 
D sm. A TOTAL DE LA FACTURE $4, 339.20 


Io 


nli 
HEC EVED - REÇU 


Numéro de TPS: 83634 3095 RTO001 JUSTICE CANADA 
Numéro de TVQ: 121601 7702 TQ 001 | non Lo NN 
Mode de paiement accepté : Chéque seulement HAY 30 2015 
Facture payable sur réception intérêt de 296 sur tout solde non acquitté 
Bureau du 
DG, des IousOureos humaines 
s.19(1) 50 des Montagnais, Gatineau (Québec), 19] 1G2 Canada 
Cellulaire: / Téléphone: (819) 778-7946 / Télécopieur: (819) 778-3978 


| 
| 
000021 


o Released under the Access to Information Act/ 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Supply Arrangement Solicitation/Contract 


Government of Gouvernement du M " 
ke ü Canada . Canada ; Arrangement en matière d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 

— aata —€——————  — A HEE rro MM 
pus Ocd T See ATE 8 éiere? | Sa Dico Code i SES ie Sie e D 10 
BEAUVAIS-LEFORT, M — . Cu nn Re 19147 19347 15 Fr Zeen 
NATIONAL CAPITAL REGION RUE MR EE mV. MER d 

RÉGION DE CAPITALE NATIONALE Lec claires 1 ot Zären lont pain da orn de Ser leua Dastnaraie ix po 

284 WELLINGTON ST ; , HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR | Caen Here 
DTTARA ON KIA OH8 Request Ke Goes Ca Domanoe ae Groe 1 | DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA U " 3 

TARADA S ATT: PASSY, ZARINDA 1946-7476} EP ER 

Core Xj Cox» d di nnn 

PHONE: 613-952-2243 . na [EP de poe Be ges Kier EE demandera rera o 
Raid Teen C konta i i oann TT BEEN RE, T 


SERRE 
HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR 
DEPARTMENT GF JUSTICE CANADA 

ATT: PASSY, ZAHINDA 1346-746) 


eprpracstio Cenecian cusioma 
duties and excisa lnet. The Goodt ned Servioss Tex (GST) ts excluded trom umi prices, GET is extra ax fo tw. uei roue the mumia 
prices GST is inctuded in the lou astkmated cost, Prices nciude packang, packaging end ere FOR. (à ing ali delivery charges) | indezad in thit So» 
Qoztinttion(1) spa:sfied herein: municipal Par gen nol sppicshte: fer proviecin! Gasen, ton D Supply AErQETO 


A mais indication Comp dans Ls présentes da ia part 06 N Couronne, iour Ios proc Large an moniole caderi, oa dite 275 SPARKS ST ROOM 812] 
ds ai a texit droit pertinen ) SORTAWA ON KIR QKE 

prix uvis, La TPS sopticable our peix unfititet ert en iut La TPS ext com, Sr" N 

er eis d'emb&tirge et ds conditionnement et sont FAB (y compas teus les fr nt CANADA 

Ernes. Las pose H Jim 

duper K œ 


Y Tha Miter means Ou ina of Justice Canada en any otho: person authorized to nct or pa Medetort preat 
Le "Maia" designe tu Mesta ge fttstice Conadn wun are pecionne détignóe pour Le remplacer 

7 The aros &nd Conditions vet out in BSC Supply Arerpemen: Sort Na EBÜZT-12000 1/84 1/Z T. terecen ou Vencor arc me Crown en "epii Oy Ihe Mesic: oi Punas Wat, and Goccnvnent Sarons Carrio, nib Diroty eT pied neo Des Garn aù 
Les conditions fiais dons Ar gagomon! en maire d'apgrowtionnanect GASC, merens erii je Aamar «t ir Co seen métier par it Maitre de Trasus Eug e Series Givormomaniaur CARS, ei nonon te sumere oe sere EBOZT-120001/84112 T 


Yo-À L Condignao Coco No o Oasys fees Nal Lims GSu GST Tax L rat 
VAN Tes i Uode cocaionataus N^ de ops «li "pain lenit TS Tata TPS | 


wont sxcorporérs Guns iet pësorzez, 


o ————————— "———CA NI 
d 
kom i 
Aree Se 
——4 memene meme RÓ—ÀM——Ó——— M Ha E 


Clauses du contrat suhséquent 


D 
E60ZT-:20001/841/2T  . | i 
l. Exigences relatives à la sécurité | 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : ad 
DOSSIER TPSGC No COMMON-PS-SRCLR2 | 


l.l Lent repreneur ou l'offrant doit détenir en permanence, 
pendant l'exécution du contrat ou de l'offre à commandes ov de 
i'arrangement en matière d'approvisionnement, une attestation de 


E tion doses - L'vicitskon d voxrissioanor prend fin je Tte Vi e Á Lo $00 and [to £w. 5 e un à jor evo aten d 9t poods ar whera cocco 15 16 ba ^ S 
poor bert and Meter. poni Ds lactis ani coráerons sel out herpe, he etschmarée horeta, me tuppar D le bra de Sege OÙ des biens, bu encore ke Bau ou je 
A. 000020 serves ESS parein ard On wry ne at be pricelist) set out therefor. Responses to a requost lor proposa! by a potential suppber wii ba cantidered as S M Mx de PTT 
Le fo.xrésteuc Con da versns io rette, Conn stouises dais itt 1 gans tes doQumenis dois, les tiant ou Toms, Qu Ien e ee 
Oa. Lo SE E We Ern d e e E © par un Dastinatton i 
foumtseur veritori pront ecenmos des offres de verte. 


[pre 4) e vk Financial Kran A. funds. 
e Eee dete t Li cur E oe 


rp "j A o Y, ech 
£ E 


EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
50 RUE DES MONTAGNAIS 

GATINEAU QC 294 1G2 

CANADA 


Phone: 


Nena e tide of paston [3 on Ot Vertes (type or prira) 
Hom et ite de SE E, tte 


819-778-7946 


Fils coca vw R, d 
et a eie thier iare teen d: présent conr al oui faran. 


Your irr ts aocapied to the. You are c pd 10 pe 
C] ae Ratel Ne | G ash T 

condhions exposées dens les v al 

Prérocen x ` 


000022 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


SEET e Requisition for Goods and Services - Demande de biens et de services 
For Amendment Only Requisition No. - N° demande Page 1 SCC SE 
Aux fins de modification seulement 1000018725 
R Increase/Decreaso 
To:/À: Augmentation Réduction 
Accounting Office Code 
Code du bureau compt. 
2,400.00- 19,200.00 
Originator - Auteur Tel. No. - N° de tél. Destination Inspection Agency - Chargé de l'inspection 
19147 ` Consignae at Specified herein 
Rice, Carole 613-941-4094 HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL Destination Précisé dans 
Address Technical Inquiries To: Tel. No. i DEVELOPMENT DIR i Deshna e S SCH 
Demande d'information techniques à: - N° do tél. DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA iaia iia esr | 
ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) DND pon G De Sein 
Instructions: PWGSC Confirmation de TPSGC 275 SPARKS STREET - RM 8121 T Li las entes 


PWGSC Use Only 
TPSGC seulement 


4 . |Involces - Original and two copias are to be made out and sent to : 
Refer to Supply and Services Canada US eege nal et deux copies à : 
Customer Manual, Chapter 1. 
Acquisition of Goods and Services, for 
detailed explanation of fields. 


elephone N er Buyer's Name 
él Phone pemb Non de l'acheteur 


HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL 
DEVELOPMENT DIR 

DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 

ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 

275 SPARKS STREET - RM 8121 

OTTAWA, ONTARIO 


Amount - Montant 
See Below 
Voir ci-dessous 


Financial Code(s} - Codo(s) financier(s) 
See Below 
Voir ci-dessous 


Pour plus de précisions, se reporter 
au Chapitre 210 Requis Et ton de Biens 
et de Services) du Manuel du Client, 
Approvisionnements et Services Canada. 


Previous Contract 
No. and Date 
Data et n° du 

contrat précédent 


Previous Quantity 
and Unit Price 
Quantité et prix 
unitaire précédents 


Date Required 
Demandé pour le 


D/J M/M  Y/A 


Reference/Stock No. and Description 


Item e -— 
N° de référence de nomenclature et description 


uantit 
Article E i 


i Estimated Cost 
antite if 


Prix estimat 


19,200.00 


00010 27 07 15 


Strategic HR Management 


Amendments: 

Item quantity changed from 
Strategic HR Management 
Carole Rice 

Human Resources Branch 
275 Sparks 

8th Floor 

Ottawa, ON 

K1A 0H8 


s.20(1)(c) 


Financial Codes / Code financier Amount / Montant 
3750- 19051- 15-4060 19,200.00 


Special Instructions - Instructions spéciales . Recommended by - Recommandé par 


Suggested Vendor: EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
50 RUE DES MONTAGNAIS KR Date 


GATINEAU, QC Signature MINISTRATION ACT, FUNDS ARE AVAILABLE 
? PURSUANT TO SUBSECTION 32(1-GF THE FINANCIAL ADMINI ü à 
J9J 1G2 . EN VERTU DU PARAGRAPHE 34[1] DE LA LOI SURGA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES, DES FONDS 


XC ( i 4, 


ft q afe ) Date 


The Undersignbd approves this requisiiina and"Certifios that the necessary approvals have been obtained and 
requests PWGS i038 to acquire the goods and/or services described herein. — - 

Je, soussigné, SE la présente demande, certifie, que les approbations requises ont été obtenues et demant 
TUSGC/ARC enir fes biens et services décrits dans les présentes. 


Canada 


Signature Date 


000023 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Department of Justice Ministére de la Justice PAYMENT BORDEREAU DE EECH O 
Canada Canada VOUCHER PAIEMENT Final Payment / Paiement Final — [7] 


Region - Région: Organization - Organisation: 
NCR Human Resources Branch 


Original document kept in legal file / 
Document original conservé dans le dossier L1 


Vendor code - Code fournisseur : 


142633 


Payee name - Nom du bénéficiaire : 
EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 
Address - Adresse : 


50 RUE DES MONTAGNAIS 
GATINEAU, QC J9J 1G2 


CHEQUE STUB INFORMATION - INFORMATION SUR LE TALON DU CHÉQUE 


Invoice number Details Amount 
Numéro de la facture Détails Montant 


Work plan meeting/ M. Brazeau, K. Tuson 813.60 


ACCOUNTING INFORMATION (FOR ADDITIONAL LINES SEE PAGE 2) > RENSEIGNEMENTS DE LA COMPTABILITÉ (POUR DES LIGNES SUPPLÉMENTAIRES - VOIR PAGE 2) . 


e Commitment ; 
Functional Line 
Account | Net Amount | HST/GST|. ost Costcenter | Fund | Area Assignment FO Item 
Description 
Compte | Montant net| TVH/TPs | TVQ | Centr?de ^ ponds | Domaine Affectation engagement | pL 
général Fonctionnel commande d'item 
4 3750 720.00 93.60 19051 1914758725 


E E Deg 


Sub-Total |$ 720.00 $ 93.60 $ 0.00 The following boxes must be check by the verifier - Les cases suivantes doivent étre cochée par le vérificateur 
Sub-Total Tax Amount |$ 93.60 L] Services Rendered/Goods Supplied L] Contract Terms Met Supporting documentation 
Services rendus/marchandises livrées Rencontre les Termes du contrat Documentation à l'appui 
TOTAL ij 
Carole Rice uu To EE er € df 
Prepared by - Name / Préparé par - Nom Date  y/A M D-J G/R: 
Christopher Logan 2015 09 30 5002407279 
CERTIFIED PURSUANT TO SECTION 34 OF THE FINANCIAL ADMINISTRATION ACT - CERTIFIÉ EN VERTU.DE L'ARTICLE 34 DE LA LOI SUR LES FINANCES PUBLIQUES 


TT 


Name - Nom Signature à Date Y-A M D-J | 
Michel Brazeau, Director General, Human Resources Branch m p S PP d |j 


JUS 396-4 (2014/01) 


000024 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


RST e 


anana HE 
AECEIVED - RECU 
JUSTICE CANADA 
Office of the 


eT ve Ge 


1 
| D. Homan Resources 
| 
PUE | E 
LRO bea ir DG des SE humaines 
: E RHR, Consuft SITES | 


Date: Le 30 SEPTEMBRE 2015 Numéro de facture: 310 


Client : Justice Canada - Michel Brazeau 


s.20(1)(c) 
c.c : Carole Rice 


275 Sparks , pièce 8121, Ottawa, Ontario K1A OH8 


M/J/A 
2015-09-15 Rencontre plan de travail 

2015-09-21 Rencontres (2) : M.Brazeau - K.Tuson 

ERES TOTAL des HEURES| 

a a TOTAL DE LA HEU 


Numéro de TPS: 83634 3095 RTOO01 
Numéro de TVQ: 121601 7702 TQ 001 


Mode de paiement accepté : Chéque seulement 


Facture payable sur réception Intérét de 2?6 sur tout solde non acquitté 


50 des Montagnais, Gatineau (Québec), 19) 1G2 Canada 


s.19(1) 
Cellulaire: / Téléphone: (819) 778-7946 / Télécopieur: (819) 778-3978 


CCP So024572 77 
Po # 191125 8728 


000025 


d dias "e TS Së TE Set "e BT. "ug Nr S SC EE Ea aA — 4 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


Government of ' Gouvernement du Supply Arrangement Solicitation/Contract 
BH Canada Canada Arrangement en matière d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 
From - Dod Dato of solicitation - Date de l'invitation à soumisstonnor Accounting Office Code Requisition No. - Demando Pege 
EUREN Due m E EL eee TEL A H 

SERT QNUM M 19147 19147 15 8725 

NATIONAL CAPITAL REGION Dën (1) end (2) below vil form part of tnis: | Inspection Agancy - Chargé do rinspection 

RÉGION DE CAPITALE NATIONALE Les clauses 1 at 2 ci-dossous font partio du documont do : 
Consignea Dostinateiro au point. 


'stinatii 
HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR EE Den do desthafion tout 
specifiad herein. $i Indiquó ci-bas. 


284 WELLINGTON ST 
DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


OTTAWA ON RIA OH8 Request for proposat L) Domanda do propostion 


CANADA . [X] co ATT: PASSY, ZAHINDA (946-7476) 
PHONE: 613-952-2243 mne [x] a 275 SPARKS ST ROOM 8121 Direct inquirías t 
FAX: Ameniimant mE OTTAWA ON KILA 0HB Mer toes ens do rons: a > n 
CANADA 613-952-2243  "' 
invoicos, shipping bills Lo nurbéra figurant dans cs invoices - Original and two copias are to be sent to: 
Unless otherwise indicated herein by tho Crown, all prices aro to be In Canadian funds and include applicabte Canadien customs doi êtro indiqué dans toutos le los fc factures, Facturos - Remplir ol envoyer l'orrpinal et deux copies à : 
dutles and Taa laxes. The Goods and Services Tax (GST) is axcluded from unit prices. GST is extra os applicable to the unit the number tous [os cannaissemonts el tous fos 
prices. GST is included In tho total estimated cost, Pricos inctudo podano. ing and aro F.O.B. (including al anand charges) borderesux d'accompagnement. HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR 
Gestination(s) specified herein; municipal taxes re not applicabte: taxes, see the Supply Arrangement. 1914758725 DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


ATT: PASSY, ZAHINDA (946-7476) 


À moins d'indicati traire dons 1 'üsentes doi da ta Court tous les seront en monnale canadienne, les droits | Amendment No.-No. de la moddication Previous Value - Valeur précédante 
de dou Ñ Gelee rh la axo d'accità perimonis Pee La taxo zur os, produits GEL {TPS} n'est eelere comprise dsns los 275 APRES ST ROON 8121 
K E La TPS op; DEEN aux prix unitaires est en sus. Lo TPS iso dans fo coût total ied Los prix comprennen| OTTAWA ON 
Conditionnement ot sonl FAB (y compris (ous Ge frats da livraison) aux CAUSES indiquées dans tes CANADA 


los frais d'emballage et 
présentes. Los taxes municipales na s'appliquent pas. En ce qui concerno ios taxes provinciales, voir l'Armngement en matière Inc Decs. - Aug.fDim. Revised Valuo - Montant Róvisé 
d'approvisionnament, 


1. Tha "Minister" means tho Minister ot Justice Canada and any other person authorized to act on tho Minister's bohat. 
Lo "Ministre désigne to Ministro de Justice Canada et toute autre personno désignéo pour Io remplacer. 
2. The terms ond Conditions set out in SSC Suppty Arrangement Serlal No. EG0ZT-120001/841/ZT between tho Vendor and Iha Crown, as reprosentod by ihe Minister of Public Works and Govemment Services Canada, nre hereby incorporated into this document, 
Los conditions figurant dons l'Arrangement an matière d'opprovisionnement d'ASC, intervenu onire le fournisseur el la Couronne, représentée por lo Ministre de Travaux Publics ei Services Gouvemementaux Canada, et portent le mumèro do série EGOZT-120001/841/ZT 


sont incorporées dans les présentes. 


n " EX Do | To-À Consigaeo Code | No. sier? Feas Nal, Limit GST Toot Totat 
mainit L Ds Y-AMOA Code consignataire | NY da TauxVol. limito m Tots! TPS 


mie ET 


E602T-120001/841/2T 


1. Exigences relatives à la sécurité 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No COMMON-PS-SRCL#2 


1.i L' entrepreneur ou l'offrant doit détenir en permanence, 
endant l'exécution du Mg reed ou de l'offre à commandes ou de 
'arrangement en matiére d'approvisionnement, une attestation de 


Solicitation closes - L'invitation 8 £oumissionner prend fin fe The Vendor offers and to sel and supy to te Minister, upon tng le sot aut hors. ictuding to tachvments hereto, he SOI ardor tato point E is 10 be performed. 
A-A 00:00:00 E (Rre attho piala et out therefor. Responses to a requost for proposal by D y 4 potentie suppllar wii be considered as | Pi ieu E on des Dion Bons ouen Ou encoro la lieu où los 

eno 

e fournisseur offro p convient de vendre su Ministra, aux conditions slipuiée: 16 prisoniet ot dans les docurnents ci-joints, los biens Gu sorvicos, ou los. 
Qa-to deux, énumérés dans las présentos ot dons toute Seeche iqués. Los réponses à uno demande de proposition présentéo parun | F.0.8. Point - Point FAB Destination 

foumisseur éventuol seront considéréos commo des offres da vento. 
Nama and address of Vendor - Nom ol adesso ORIZ - r Pursuant to Section. EN of tha Financlal Adminisuation Act, funds a yo ovaitobte. 

Nama and tio ei poreon auihortsnd to sign on boi oi Vondor CR pum En vertuo de Partido ( J/ Y 72 IT s dos fonds 
EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. BEER EE Ee ^ bb. 
50 RUE DES MONTAGNAIS L n à 24 ons TPS 

A 


GATINEAU QC  J9J 162 iU Ministro 
819-778-7946 Signature Doto Telephone No. - N° de téléphone $ 21,696.00 A db A Lë 


Phone: 
l o Vondos. Decepts/acknowicdoes ihis coniraci 
. s our oner i qu Ha You oro toquosted to supply — H 'andortorody PT 
DE Vetro ol T aux Nous vous demandons do ra 
Vendor No.- No.du Fournisseur Sos exposées dans los foumi ce qui osi précisó uno copio dément signéo. É LEA WA 
142633 819-778-3978 S me - Tiro 


Priéro do retourner immédiatoment 
JUS 8260-11 (07/2008) — x Ei Ke £) c 
s.19(1) 2t s e s 


SS 


000026 


Released under the Access to Information Act / 
Divulgé(s) en vertu de la Loi sur l'accés à l'information. 


EE HEHE d Requisition for Goods and Services - Demande de biens et de services 


Requisition No. - N° demande 


1000018725 


PWGSC Use Only 


For Amendment Only Page 1 TPSGC seulement 


Aüx fins de modification seulement 


. Amend No. Increase/Decrease Previous Value Current Funding 
To:/À: N* Modif. Augmentation/ Réduction Valeur précédente Financement actuat o 
Accounting Office Code 
001 Code du bureau compt. 
2,400.00- 19,200.00 
Originator - Auteur Tel. No. - N* de tél. Destination Inspection Agency - Chargé de l'inspection 
19147 ; e e 
e t Specified h 
Rice, Carole 613-941-4094 [HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL S précisé dans 
Address Technical Inquiries To: Tei No. DEVELOPMENT DIR e estinataire es présentes 
Demande d'information techniquesà: N° de tél. DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA Quality Assurance - Assurance de la qualité 
ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) DND [] Gees herein 
fnstructions: PWGSC Confirmation de TPSGC 275 SPARKS STREET - RM 8121 les présentes 


PWGSC Use Only 


Invoices - Original and two copies are to be made out and sent to : 
TPSGC seulement 


Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à : 


HUMAN RESOURCES & PROFESSIONNAL 
DEVELOPMENT DIR 

DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 

ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 

275 SPARKS STREET - RM 8121 
OTTAWA, ONTARIO 


Refer to Supply and Services Canada 
Customer Manual, Chapter 210,, 
Acquisition of Goods and Services, for 
detailed explanation of fields. 


elephone Nymber Buyer's Name 
éléphone N Non de l'acheteur 


Financial Code(s) - Code(s) financier(s) Amount - Montant 
See Below 


Voir ci-dessous 


Pour plus de précisions, se reporter 
au Chapitre 210 a CNET de Biens 
et de Services) du Manuel du Client, 
Approvisionnements et Services Canada. 


See Below 


Voir ci-dessous 


P um Date Required Consignee r e Previous Quantity Previous Contract 
Item o Reference/Stock No. and Description . Demandé pour lej ` Code Quantity Estimated Cost and Unit Príce No. and Date 
Article N° de référence de nomenclature et description Code du Quantité Prix estimatif Quantité et prix Date et n? du 
Ñ D/J M/M Y/A | destinataire unitaire précédents contrat précédent 


27 07 15 49,200.00 


00010 Strategic HR Management 


Amendments: 
Hem quantity changed from 
Strategic HR Management 
Carole Rice 
Human Resources Branch 
275 Sparks 
8th Floor 
Ottawa, ON 

K1A 0H8 


s.20(1)(c) ` 


Financial Codes / Code financier Amount / Montant 
3750- 19051-- 15-4060 19,200.00 


Special instructions - Instructions spéciales . Recommended by - Recommandé par 


Suggested Vendor: EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. ` 
50 RUE DES MONTAGNAIS 


GATINEAU, QC . j : Signature Date 
Ç PURSUANT TO SUBSECTION 32(1)-OF THE FINANCIAL ADMINISTRATION ACT, FUNDS ARE AVAILABLE. 
J9J 1G2 EN VERTU DU PARAGRAPHE S2(1) DE LA LOI SUKA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES, DES FONDS 
SONT DISPONIBLES: 


"rap PLE OS 


Signa afe Date 


The Undersignedapproves this requisifion.and"Certifies that the necessary approvals have been obtained and 
requests PWGSC/SSC to acquire the goods and/or services described herein. 

Je, rt approuve la présente demande, certifie, que les approbations requises ont été obtenues et demande à 
TPSGC/ASC d'obtenir {es biens et services décrits dans les présentes, 


Canadä 


Signature Date 000027 
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* T 
Government of Gouvernement du Supply Arrangement Solicitation/Contract 
+ Canada Canada , Arrangement en matiére d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 
i e du bureau comptable " E ANTE e 
BEAUVAIS-LEFORT Ç M 19147 Ord. Ki SEN Dr $^ Ser. t 325 série | de 
NATIONAL CAPITAL REGION - Clauses (1) and (2) below will form part af this: s Inspection Agency - Chargé de l'inspection 
RÉG TON DE CAPITALE NATIONALE Les clauses 1 et 2 ci-dessous font partie du document de : Destination ë " 
s i — M à 
284 WELLINGTON ST C " HUMAN RESOURCES & PROF DEV DIR dena een Helen E 
OTTAWA ON KiA Ou NL M ri DATE di DEA DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA ` specified herein. ` siindiqué cibas. 
CANADA | EN Se ATT: PASSY, ZAHINDA (946-7476) "m 
PHONE: 613-952-2243 À S 275 SPARKS ST ROOM 8121 Direc inquiries to: 
FAX: Amendment CC] wéiee ` OTTAWA ON Kin OH8 Te SEAUVAIS-LEFORT, M 
l CANADA 613-952-2243  " 
. : | AN invoices, shipping bills Le numéro figurant dans cette case Invoices - Original and two copies are to be sent to: 
Untess otherwise indicated herein by the Crown, all prices are to be in Canadian funds and include applicable Canadian customs and packing slips must doi être indiqué dans toutes les factures, Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à : 
duties and excise taxes. The Goods and Services Tax (GST) is excluded from unit prices. GST is extra as applicable to the unit include the number tous les connaissements et tous les 
GENERALE TE LA oni E A m 
estinationi fl k L À ^ 
: 1914758725 DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 


ATT: PASSY, ZAHINDA (946-7476) 


À moins d'indication contraire dans les présentes de fa part de la Couronne, tous les prix seront en monnaie canadienne, tes droits | Amendment No.-No. de la modification Previous Value - Valeur précédente 275 SPARKS ST ROOM 8121 
de douane canadiens et la taxe d'accise pertinents compris, La taxe sur les produits et services (TPS) n'est pas comprise dans les 

prix unitaires. La TPS applicable aux prix unitaires est en sus. La TPS est comprise dans le coût total estimatif, Les prix comprennen OTTAWA ON K1iA 0HB 

es frais d'emballage et de conditionnement et sont FAB (y compris tous les frais de livraison) aux destinalions indiquées dans les CANADA 


présentes. Les taxes municipales ne s'appliquent pas. En ce qui concerne les taxes provinciales, voir l'Arangement en malière Inc./Decs. - Aug./Dim. Revised Value - Montant Révisé 
d'approvisionnement 


1. The "Minister" means the Minister of Justice Canada and any other person authorized to act on the Minister's behalf. 
Le "Ministre" désigne le Ministre de Justice Canada et toute autre personne désignée pour le remplacer. o 

2. The terms and Conditions set out in SSC Supply Arrangement Serial No. E60ZT-120001/841/ZT between ihe Vendor and the Crown, as represented by the Minister of Public Works and Govemment Services Canada, are hereby incorporated into this document. 
Les conditions figurant dans l'Arangement en matière d'approvisionnement d'ASC, intervenu entre le foumisseur et la Couronne, représentée par le Ministre de Travaux Publics et Services Gouvernementaux Canada, et portant le numéro de série E60ZT-120001/841/ZT 
sont incorporées dans les présentes. : 


"Mem ^ M i d ISP RIS wen e Desai tion ` | E S ^ | C From-De ^^ © To-À ^-^ Consignee Code No.ofOays | ' Fees Nal, Limit ^ | GST% | `° GSTTota "ITT" Total UT 
Article p Y-A M D-J Y-A M D-J Code consignataire N° de jours Taux/Val. limite ?6TPS Total TPS 


The Vendor offers and ágrees to sell and supply to the Minister, upon the terms and conditions set out herein, including the attachments hereto, the supplies and/or] State point of manufacture/shi oods or where service is to be performed. 


pping of 
à A 5 o d aage ` Indiquer le lieu de fabrication ou d'expédition des biens, ou encore le lieu où les 
servicee aia and on any attached sheets at the price(s) set out therefor. Responses to a request for proposal by a potential supplier will be considered as pb d doivent étre rendus. $ 


Le fournisseur offre et convient de vendre au Ministre, aux conditions stipulées dans les présentes et dans les documents ci-joints, tes biens ou services, ou les 
deux, énumérés dans les présentes et dans toute annexe aux présentes, au ou aux prix indiqués. Les réponses à une demande de proposition présentée par un 
fournisseur éventuel seront considérées comme des offres de vente. 


Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor (type or print) 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du foumisseur (en lettres moulées) 


Clauses du contrat subséquent 
E602T-120001/841/2T 


D 


1. Exigences relatives à la sécurité 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN : 
DOSSIER TPSGC No COMMON-PS-SRCL#2 


1.1 L'entrepreneur ou l'offrant doit détenir en permanence, 
pendant l'exécution du contrat ou de l'offre à commandes ou de 
l'axrangement en matière d'approvisionnement, une attestation de 


Solicitation closes - L'invitation à soumissionner prend fin le 
At- À 00:00:00 


On- Le 


F.O.B. Point - Point FAB Destination 
Name and address of Vendor - Nom et adresse du fournisseur Pursuant to Section d of the Financial Administration Act, funds are available. 


En yertue do l'article 32(1) de la loi sur la gestion des finances pub fues des fonds 
EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. A N E d y d / 
50 RUE DES MONTAGNAIS : 7 Q d y /& "EA [À A Date A (IE 
GATINEAU QC J9J 1G2 ; otal Estimated Cost ipf seu Ze 
CANADA Coüt global estimatif 3 


Phone: 819-778-7946 


Signature 


Telephone No. - N° de téléphone $ 21,696.00 


The Vendor hereby accepts/acknowledges this contract. . 
Le foumisseur reconnait par les présentes qu'il a pris connaissance du présent contrat et qu'il l'accepte. 


Your offer is accepted to the 
| extent specified herein. 
C] Votre offre est acceptée aux 


Vendor No.- No.du Fournisseur Fax No.- No. de Télécopie condilions exposées dans les 
142633 819-778-3978 Signature ` Title - Titre 


présentes. 
JUS 9200-11 (07/2006) ` 000029 


You are requested to s: 
as indicated herein. hide 
[.] Nous vous demandons de 
fournir ce qui est précisé 
dans les présentes. 


S Return Ihe signed copy forthwith. 
C] Prière de retoumer immédiatement ` 
une copie dûment signée. 


Government of ` Gouvernement du 


vérification d'organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée 
par la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

1.2 Les membres du personnel de l'entrepreneur ou de l'offrant 
devant avoir accès à des établissements de travail dont l'accès 
est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en 
vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. 

1. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences 
relatives à la sécurité NE DOIVENT PAS être attribués sans 
l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 


1.4 L'entrepreneur ou l'offrant doit respecter les dispositions : 


a. de la Liste de vérification des exigences relatives à la 
Sécurité et directive de sécurité (s'il y a lieu), reproduite 
ci-joint à l'Annexe B; 

b. du Manuel de la sécurité industrielle (derniére édition). 


2. Énoncé des travaux 
L'entrepreneur doit exécuter les travaux conformément à l'énoncé 
des travaux qui se trouve à l'annexe " A ". i 


3. Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par 
un numéro, une date et un titre, sont reproduites dans le Guide 
des clauses et conditions uniformisées d'achat publié par Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada. 
4. Conditions générales ` 

Les conditions générales 2010B (2015-09-03) conditions générales - 
services professionnels (complexité moyenne) s'appliquent au 
contrat et en font partie intégrante. 


5, Durée du contrat 


5.1 Période du contrat 


Les travaux doivent étre réalisés durant la période du 4 septembre 
2015 au 31 mars 2016. 

6. Responsables 

6.1 Autorité contractante 


L'autorité contractante pour le contrat est : 


Mélanie Beauvais-Lefort 

Agente des contrats 

Ministére de la Justice Canada 
284, rue Wellington 


JUS 9200-11 (07/2006) 


Canada Canada Arrangement en matiére d'a 


Supply Arrangement Solicitation/Contract 
pprovisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 


Fees Val. Limit 


Rem Geib From - De To-À Consignee Code No. of Days 
Article P Y-AM DJ Y-AMO-J Code consignataire | N° de jours 


Taux Val. limite 


Requisition No. - Demande 


Ord, Off - Bur. deman. 
19147 


Yr. - An. 
. 15 


Ser. No - N° de série 


8725. 


GST% 
*«STPS 


Released under the Access to Information Act / l 
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GST Tolat Total 
Total TPS Ka 
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Government of Gouvernement du 9 Ñ Supply Arrangement Solicitation/Contract f 
Canada ' Canada, Arrangement en matière d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 


Hem Description From - De To-À Consignee Code No. of Days Fees Mal, Limit GST% GST Total Totat 
Article P Y-A M D-J Y-A M DJ Code consignataire N° de jours Taux/Val. limite TPS Total TPS 


Ottawa (Ontario) KIA OR | f 

Téléphone: 613-952-2243 

Courriel: melanie.beauvais-lefort@justice.gc.ca 

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat 
et toute modification doit être autorisée, par écrit, par 
. l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de 
travaux dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont 
pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.2 Chargé de projet 

Le chargé de projet pour le contrat est : 

Michel Brazeau 

Directeur général 

Direction générale des ressources humaines 

275, rue Sparks 

Ottawa (Ontario)  K1A OH8 - 
Téléphone: 613-941-1867 

Courriel: Michel.brazeauęjustice.gc.ca 

Le chargé de projet représente le ministère ou l'organisme pour 
lequel les travaux sont exécutés en vertu du contrat. Il est 
responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans ie contrat. On peut discuter des questions 
techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne peut 
pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. : 
De tels changements peuvent étre effectués uniquement au moyen ? 
d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante. 
6.3 Représentant de l'entrepreneur 

Monique Boudrias l 
Présidente 

Excellence RHR Consulations Inc. s.19(1) 

50, rue des Montagnais 

Gatineau, (Québec)  J9J 1G2 

Téléphone : B19-778-7946 

Courriel : 

En fournissant de l'information sur son statut en tant qu'ancien 
fonctionnaire touchant une pension en vertu de la Loi sur la 
pension de la fonction publique (LPFP), Li entrepreneur a accepté 
que cette information soit publiée sur les sites Web des 
ministéres, dans le cadre des rapports de divulgation proactive 
des marchés, et ce, conformément à l'Avis sur la Politique des 
marchés : 2012-2 du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada. 
7.Paiement 


JUS 9200-11 (07/2006) Requisition No. - Demande Page of 
Ord. Off - Bur. deman. Yr. - An. Ser. No - N° de série 3 da 10 
19147 15 8725 
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Government of Gouvernement du Supply Arrangement Solicitation/Contract 
Canada Canada s Arrangement en matière d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 


item EE ton EE E S De MUN À Consignee Code No. of Days Fees Nal, Limit GST% GST Totat Totat 
Article P E MD-J MUN A M D-J Code consignataire N° de jours TauxVal. limite TPS Total TPS 


7.1 Base de paiement - limitation des dépenses (2011-05-16) 
C0206C 

L'entrepreneur sera remboursé pour les coüts qu'il a 
raisonnablement et convenablement engagés dans l'exécution des 
travaux établis conformément à la base de paiement mentionnée 
ci-dessous, jusqu'à une limitation des dépenses de 19 200.00 $ Les 
droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 
7.1.1 Base de paiement - frais professionnels 

Ressource: Moniaue Boudrias | s.20(1)(c) 

Taux horaire : 

Heure maximum à effectuer : A 

7. 2 Limitation des dépenses 

1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur en 
vertu du contrat ne doit pas dépasser la somme de 19 200.00 $. Les 
droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 
2.5 Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou 
du prix des travaux découlant de tout changement de conception, de 
toute modification ou An erpretation des travaux, ne sera 
autorisée ou payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements 
de conception, modifications ou interprétations n'aient été 
approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'étre 
intégrés aux travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des 
travaux ou de fournir des services qui entraineraient une 
augmentation de ia responsabilité totale du Canada à moins que 
l'augmentation n'ait été autorisée par écrit par l'autorité 
contractante. L'entrepreneur doit informer, par écrit, l'autorité 
contractante concernant la suffisance de cette somme : 

a. lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou 

b. quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou 

eg dès que 1' entrepreneur juge que les fonds du contrat sont 
insuffisants pour l'achèvement des travaux, 

selon la première de ces conditions à se présenter. 

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du 
contrat sont insuffisants, l'entrepreneur doit lui fournir par 
écrit une estimation des fonds additionnels requis. La 
présentation de cette information par l'entrepreneur n'augmente 
pas la responsabilité du Canada à son égard. 

7.3 Modalités de paiement 

7.3.1 Paiement mensuel 

Le Canada paiera l'entrepreneur chaque mois pour les travaux 
complétés pendant le mois visé par la facture conformément aux 
dispositions de paiement du contrat si : 


JUS 9200-11 (07/2008) Requisition me Demande Page 
Ord. Off - Bur. deman. Yr. - An. Ser. No - N* de série a 
19147 Lu AS 8725 
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f Canada Canada e E en matiére d'appravisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 
item ae tion E X De Lord À Consignee Code No. of Days E- | Nai. Limit Ed E E Total Total 
Article E X MD-J Y- Lh d MD-J Code consignataire N° de jours E- | limite Ed Total E E S 
a. une facture exacte et complète ainsi que tout autre document 
exigé par le contrat ont été soumis conformément aux instructions 
de facturation prévues au contrat; 
b. tous ces documents ont été vérifiés par le Canada; 
e les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 
7.4. Instructions relatives à la facturation 
Les factures doivent étre distribuées comme suit : 
a) L'original et une (1) copie doivent étre envoyés à l'adresse 
suivante pour attestation et paiement : 
Carole Rice 
Agente principale, Finances et administration 
Ministére de la Justice Canada . 
Direction générale des ressources humaines » 
275, Cue Sparks 3 
Ottawa (Ontario)  K1A OH8 Y 
Téléphone : 613-293-2749 AE 
Courriel : cariceljustice.gc.ca sé 
7.4.1 Chaque demande. Ei paiement doit comprendre les documents 
suivants à l'appui, s'il y a lieu S 
a) Le numéro du ede tel qu'indiqué sur la premiére page de ce ` 
présent document ` 
b) Description du travail pour la période de paiement S 
7.5 Aucune obligation de payer pour des travaux non effectués en id 
raison de la fermeture des bureaux du gouvernement a 
(a) Si l'entrepreneur, ses employés, ses sous- -traitants ou ses 
agents ne peuvent accéder aux locaux du gouvernement où ils 
assurent des services en vertu du contrat en raison de 
l'évacuation et de la fermeture de ces bureaux, et que cette 
situation les empéche de faire leur travail, le Canada n'est pas 
tenu de payer l'entrepreneur pour les travaux qui auraient pu étre 
effectués sans l'évacuation ou la fermeture. 
(b) Si l'entrepreneur, ses employés, ses sous-traitants ou ses 
agents ne peuvent accéder aux locaux du gouvernement où ils 
assurent des services en vertu du contrat en raison d'une gréve ou 
d'un lockout, et que cette situation les empéche de faire leur 
travail, le Canada n'est pas tenu de payer l'entrepreneur pour les 
travaux qui auraient pu étre effectués s'il avait eu accés aux 
locaux. 
8. Attestations - Conformité 
Le respect des attestations et documentation connexe fournies par 
l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du contrat et 
JUS 9200-11 (07/2006) Requisilion No. - Demande Page 
Ord. Off - Bur. deman. Yr. - An. Ser. No - N* de série 10 
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Government of Gouvernement du Supply Arrangement Solicitation/Contract 
Canada Canada p e en matiére d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 


Hem o S TA E CN De To- E Ww Consignee Code No. of Days Fees Nal, Limit GST% GST Total Total 
Article p Y-AM E CN Y-A E Ww D-J Code consignataire | Ne de jours Taux/Val. limite %TPS Total TPS gu 


pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la 
durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la 
part de Li entrepreneur, à fournir la documentation connexe ou 
encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec 
sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites 
Sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat 
pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la 
matiére. 

9. Lois applicables 

Le contrat doit étre interprété et régi selon les lois en vigueur 
de l'Ontario et les relations entre les parties seront déterminées 
par ces lois. 

l1. Ordre de priorité des documents ` 

En cas di incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans 
la liste, c'est le libellé du document qui apparaît en premier sur 
la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure 
plus bas sur ladite liste. 

a. les articles de la convention; 

5. les conditions générales 2010B (2015-09-03) conditions 
générales - services professionnels (complexité moyenne) 

Cs Annexe A, Énoncé des travaux; 

d. Annexe B, Liste de vérification des exigences relatives à la 
sécurité (s'il y a lieu): . 

e. L'arrangement en matiére d'approvisionnement 
E6027-120001/841/2T 

p. la soumission de l'entrepreneur en date du 4 septembre 2015 
10. Fondement du titre du Canada sur les droits de propriété 
intellectuelle 

Le Ministère de la Justice Canada a déterminé que tout droit de 
propriété intellectuelle découlant de l'exécution des travaux 
prévus par le contrat subséquent appartiendra au Canada, pour les 
motifs suivants : 

= lorsque le matériel créé ou conçu se compose de matériel 
protégé par le droit d'auteur, sauf dans le cas des logiciels 
informatiques et de la documentation s'y rapportant. 

11. Traduction de la documentation 

L'entrepreneur convient jue le Canada peut traduire dans l'autre- 
langue officielle toute documentation qui lui a été livrée par 
l'entrepreneur et qui n'appartient pas au Canada en vertu de 
l'article 20. L'entrepreneur reconnait que le Canada est 
propriétaire de la traduction et qu'il n'a aucune obligation de 
fournir une traduction à l'entrepreneur. Le Canada convient que 
toute traduction doit comprendre tout avis de droit d'auteur et 
tout avis de droit de propriété qui faisait partie de l'original. 
Le Canada reconnaît que l'entrepreneur n 'est pas responsable des 
erreurs techniques ou d'autres problémes qui pourraient étre 
causés par la traduction. 


JUS 9200-11 (07/2006) in dio No. - Demande Page 
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Canada Canada Arrangement en matiére d'approvisionnement refatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 


tem Description ` From - De To-À Consignee Code No. of Days Fees Val. Limit GST% GST Total Total 
Aricie Y-A M D-J Y-A M D-J Code consignataire N° de jours Taux/Val, limite TPS Total TPS 


12. Remplacement d'individus spécifiques 

La Si des individus spécifiques sont identifiés dans le contrat 

pour exécuter les travaux, l'entrepreneur doit fournir les à 

Services de ces individus, sauf s'il n'est pas en mesure de le 

faire pour des motifs indépendants de sa volonté. 

2 Si l'entrepreneur n'est pas en mesure de fournir les services 

de tout individu spécifique identifié au contrat, l'entrepreneur 

doit fournir les services d'un remplaçant qui possède les 

qualifications et l'expérience similaires. Le remplaçant doit 

satisfaire aux critéres utilisés pour la sélection de 

l'entrepreneur et étre acceptable pour le Canada. L'entrepreneur 

doit, le pius tót possible, aviser l'autorité contractante du : 
motif du remplacement de l'individu et fournir : à 

(a) le nom du remplaçant proposé ainsi que ses qualifications et 

Son expérience; et 

(D) la preuve que le remplaçant proposé possède la cote de 
sécurité exigée accordée par le Canada, s'il y a lieu. 

L'entrepreneur ne doit en aucun cas permettre que les travaux : 
soient exécutés par des remplaçants non autorisés. L'autorité 

contractante peut ordonner qu'un remplacant cesse d'exécuter les 

travaux. L'entrepreneur doit alors se conformer sans délai à cet 

ordre et retenir les services d'un autre remplacant conformément 

au paragraphe 2. Le fait que l'autorité contractante n'ordonne pas 

qu'un remplacant cesse d'exécuter les travaux n'a pas pour effet 
de relever l'entrepreneur de son obligation de satisfaire aux 

exigences du contrat 

13. Droit de propriété 

1. Sauf disposition contraire dans le contrat, le droit de - 
propriété sur les travaux ou toute partie des travaux appartient 

au Canada dés leur livraison et leur acceptation par ou pour le 

compte du Canada. 

2. Toutefois lorsqu'un paiement est effectué à l'entrepreneur à 

l'égard des travaux, notamment au moyen de paiements progressifs 

ou d'étape, le droit de propriété relié aux travaux ains) payés | 
est transféré au Canada au moment du paiement. Ce transfert du 

droit de propriété ne constitue pas l'acceptation des travaux ou 

de toute partie des travaux par le Canada ni ne relève 

l'entrepreneur de son obligation d'exécuter les travaux 

conformément au contrat. 

3. Malgré tout transfert du droit de propriété, l'entrepreneur 

est responsable de toute perte ou endommagement des travaux ou 

toute partie des travaux jusqu'à la livraison au Canada 

conformément au contrat. Méme aprés la livraison, l'entrepreneur 

demeure responsable de toute perte ou endommagement causé par 

l'entrepreneur ou tout sous-traitant. 

4. Lorsque le droit de propriété sur les travaux ou une partie 

des travaux est transféré au Canada, l'entrepreneur doit établir, ; 
à la demande du Canada, que ce titre est libre et quitte de tout 

privilége, réclamation, charge, süreté ou servitude et signer les 
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actes de transfert s'y rapportant et les autres documents 
nécessaires pour parfaire le titre qu'exige le Canada. 


14. Responsabilité 


L'entrepreneur est responsable de tout dommage causé par 
l'entrepreneur, ses employés, ses sous-traitants ou ses agents au 
Canada ou à tout tiers. Le Canada est responsable de tout dommage 
causé par lui-méme, ses employés, ses agents à l'entrepreneur ou à 
tout tiers. Les parties conviennent qu'aucune disposition relative 
à la limitation de la responsabilité ou à des indemnités ne 
s'applique au contrat à moins d'étre reproduite entiérement dans 
les articles de convention. Les dommages comprennent les blessures 
causées à des personnes (y compris les blessures entraînant le 
décés) ou la perte ou l'endommagement de biens (y compris les 
biens immobiliers) causés par ou durant l'exécution du contrat. 


15. Atteinte aux droits de propriété intellectuelle et redevances. 
X. L'entrepreneur déclare et garantit qu'au meilleur de sa 
connaissance, ní lui ni le Canada ne portera atteinte aux droits 
de propriété intellectuelle d'un tiers dans le cadre de 
l'exécution ou de l'utilisation des travaux, et que le Canada 
n'aura aucune obligation de verser quelque redevance que ce soit à 
quiconque en ce qui touche les travaux. 

2. Si quelqu'un présente une réclamation contre le Canada ou 
l'entrepreneur pour atteinte aux droits de propriété 
intellectuelle ou pour des redevances en ce qui touche les 
travaux, cette partie convient d'aviser immédiatement l'autre 
partie par écrit. En cas de réclamation contre le Canada, le 
procureur général du Canada, en vertu de la Loi sur le ministére 
de la Justice, L.R., 1985, ch. J-2, sera chargé des intéréts du 
Canada dans tout litige où le Canada est partie, mais il peut 
demander à l'entrepreneur de défendre le Canada contre la 
réclamation. Dans l'un ou l'autre des cas, l'entrepreneur convient 
de participer pleinement à la défense et à la négociation d'un 
règlement, et de payer tous les coûts, dommages et frais 
juridiques engagés ou payables à la suite de la réclamation, y 
compris le montant du règlement. Les deux parties conviennent de 
ne régler aucune réclamation avant que l'autre partie n'ait 
d'abord approuvé le réglement par écrit. 

3, L'entrepreneur n'a aucune obligation concernant les 
réclamations qui sont présentées seulement parce que : 

{a) le Canada a modifié les travaux ou une partie des travaux sans 
le consentement de l'entrepreneur ou.il a utilisé les travaux ou 
une partie des travaux sans se conformer à l'une des exigences du 
contrat; ou s 
(b) le Canada a utilisé les travaux ou une partie des travaux avec 
un produit gui n'a pas été fourni par l'entrepreneur en vertu du 
contrat (à moins que l'utilisation ne soit décrite dans le contrat 
ou dans les spécifications du fabricant); ou 
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(c) l'entrepreneur a utilisé de l'équipement, des dessins, des 
spécifications ou d'autres renseignements qui lui ont été fournis 
par le Canada (ou par une personne autorisée par le Canada); ou > 
(d) l'entrepreneur a utilisé un élément particulier de 
l'équipement ou du logiciel qu'il a obtenu gráce aux instructions 
précises de l'autorité contractante; cependant, cette exception 
s'applique uniquement si l'entrepreneur a inclus la présente 
déclaration dans son contrat avec le fournisseur de cet équipement 
ou de ce logiciel : '" [Nom du fournisseur] reconnait que les 
éléments achetés seront utilisés par le gouvernement du Canada. Si 
une tierce partie prétend que cet équipement ou ce logiciel fourni 
en vertu du contrat enfreint les droits de propriété 

. intellectuelle, [nom du fournisseur], à la demande de [nom de i | 
l'entrepreneur] ou du Canada, défendra à ses propres frais, tant - 
[nom de l'entrepreneur] que le Canada contre cette réclamation et ` 
paiera tous les coûts, dommages et frais juridiques connexes Fa ; Ç 
L'entrepreneur est responsable d'obtenir cette garantie du x 
fournisseur, faute de quoi l'entrepreneur sera responsable de la 
réclamation envers le Canada. | li Wee s 
4. Si quelqu'un allégue qu'en raison de l'exécution des travaux, : der TE 
l'entrepreneur ou le Canada enfreint ses droits de propriété l E 
intellectuelle, l'entrepreneur doit adopter immédiatement l'un des : E 
moyens suivants : et 
(a) prendre les mesures nécessaires pour permettre au Canada de BS 
continuer à utiliser la partie des travaux censément enfreinte; ou , Ps ECTS 
(D) modifier ou remplacer les travaux afin d'éviter de porter "uo 
atteinte aux droits de propriété intellectuelle, tout en veillant : UPS a 
à ce que les travaux respectent toujours les exigences du contrat; B c 
pom e RET 
(c) reprendre les travaux et rembourser toute partie du prix E o | 
contractuel que le Canada a déjà versée. : A G. 
Si l'entrepreneur détermine qu'aucun de ces moyens ne peut étre E 
raisonnablement mis en #uvre, ou s'il ne prend pas l'un de ces 5 
moyens dans un délai raisonnable, le Canada peut choisir d'obliger ` 
l'entrepreneur à adopter la mesure c), ou d'adopter toute autre 
mesure nécessaire en vue d'obtenir le droit d'utiliser la ou les i 
parties des travaux censément enfreinte(s), auquel cas 
l'entrepreneur doit rembourser au Canada tous les frais que 
celui-ci a engagés pour obtenir ce droit. 
ANNEX A - ÉNONCÉ DES TRAVAUX (EDT) 
1. INTRODUCTION 
La direction générale des ressources humaines de Justice Canada 
requiert les Services d'un consultant chevronné dans le domaine de 
la gestion des ressources humaines stratégiques et opérationnelles 
pour fournir d'avis et conseils pour le directeur général et son 
équipe de gestion. 
2. | MANDAT ET EXIGENCES l 
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La direction générale des ressources humaines offre des services 
stratégiques et opérationnels ‘au sous-ministre de Justice Canada 
et aux membres du comité exécutif du ministère pour l'ensemble des 
opérations ministérielles. 


.2.1. EXIGENCES 

Le DG RH a un besoin immédiat d'un consultant chevronné bilingue 
ayant des compétences qui combinent une connaissance et expérience 
approfondie de la gestion des ressources humaines. 


Le consultant assistera le DG RH et son équipe de gestion pour 

fournir des avis et conseils dans la résolution de dossiers 

stratégiques et opérationnels, dans l'établissement d'une culture 
.Organisationnelle axés sur le service et l'amélioration de la 
performance organisationnelle afin d'atteindre les résultats de la 
direction générale des ressources humaines afin de desservir à la 
fois le quartier général et les bureaux régionaux d'une façon 
cohérente et offrant des services de même qualité pour l'ensemble 
des clients. 


3a CONTENU DU TRAVAIL 
Le travail aura pour objet: 

1. La prestation d'avis et conseils stratégiques et opérationnels 
en matière de gestion des ressources humaines. 

2. La prestation d'avis et conseils.en matiére de gestion de la 
direction générale des ressources humaines. 

3. La prestation d'avis et conseils ainsi que la facilitation de 
retraite ou comité de gestion. 


A. LIEU DE TRAVAIL 
Le travail se fera principalement à Ottawa, Ontario. 


5. LANGUE DE TRAVAIL 
Le consultant devra fournir les services dans les deux langues 
officielles auprés du DG RH et de son équipe de gestion. Les 
documents pourront étre fournis soit en frangais et/ ou en 
anglais. 


s.20(1)(c) 


ANNEX B - Liste de vérification des exigences relatives à la 
sécurité (voir pièce-ijointe) 


00010| Strategic HR Management 2015.09.04 | 2016.03.31 19147 2,496.00 21,696.00 
Financial Codes | Amount 
Codage financier Montant 
0130-19051-15--3750 -4060 19,200.00 
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EXCELLENCE RHR SO EC INC. VE cou] 


50 RUE DES MONTAGNA 
GATINEAU OC J9J GR 
CANADA 


Phone: 819- 778-794 6 
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Government of Gouvernement du Supply Arrangement Solicitation/Contract : 
| + Canada Canada Arrangement en matière d'approvisionnement relatif aux invitations à soumissionner et aux contrats 
From - Ded Date of solicitation - Date de l'invitation à soumissionner Accounting: Office Gode a Requisition No. - Demande Page 1 of 1 
le du bureau comptable e i 
BEAUVAIS-LEFORT o M 1914 7 Ord. or 9 Y a Ki - Ge Ser. E^ Dë série | de | | 
NATIONAL CAPITAL REGION Clauses (1) and (2) below will form part of this: Inspection Agency - Chargé de l'inspection 
RÉGION DE CAPITALE NATIONALE Les clauses 1 et 2 ci-dessous font partie du document de : Destination . ur l 
284 WELLINGTON ST . HUMAN RESOURCES BRANCH AER unless de destination saut ` 
OTTAWA ON K1A 0 H 8 Request for proposal C] Demande de proposition DE PARTMENT OF JU S T I CE CANA DA | specified herein, si indiqué ci-bas. 
CANADA ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 
C : 
PHONE: 613-952-2243 aue Kan 8123-275 WELLINGTON ST DIEN d 
FAX: Amendment CT wetten OTTAWA ON KIA OH8 a BEAUVAIS-LEFORT, M 
CANADA : 613-952-2243 
All invoices, shipping bills Le numéro figurant dans cetle case Invoices - Original and two copies are to be sent to: 


Factures - Remplir et envoyer f'original et deux copies à : " 


HUMAN RESOURCES BRANCH 
DEPARTMENT OF JUSTICE CANADA 
ATT: CAROLE RICE (613-293-2749) 
8123-275 WELLINGTON ST 

OTTAWA ON K1A 0HB 


] and packing slips must doi étre indiqué dans toutes les factures, 
include the number tous les connäissements et tous les 
indicated in this box bordereaux d'accompagnement. 


1914760862 


Amendment No.-No. de la modification 


Unless otherwise indicated herein by the Crown, all prices are to be in Canadian funds and include applicable Canadian customs 
duties and excise taxes. The Goods and Services Tax (GST) is excluded from unit prices. GST is extra as applicable to the unit 
prices. GST is included in the total estimated cost. Prices include packing, packaging and are F.O.B. (including all delivery charges) | 
destination(s) specified herein; municipal taxes are not applicable; for provincial taxes, see the Supply Arrangement. 


À moins d'indication contraire dans les présentes de la part de la Couronne, tous les prix seront en monnaie canadienne, les droits Previous Value - Valeur précédente 


de douane canadiens et la taxe d'accise perinents compris. La taxe sur les produits et services (TPS) n'est pas comprise dans les 
ix unitaires. La TPS applicable aux prix unitaires est en sus. La TPS est comprise dans le coût total estimatif, Les prix comprennen! 


es frais d'emballage et de conditionnement et sont FAB (y compris tous les frais de livraison) aux destinations indiquées dans les CANADA 
présentes. Les taxes municipales ne s'appliquent pas. En ce qui concerne les taxes provinciales, voir l'Arrangement en matière Inc./Decs. - Aug./Dim. 

muet OPPO SIONN EMEN E MU UIT gn e eei MÀ zur Lacs perum MERCEDE niaes uorum dead eru acm mmn mS DI PT LU iEn enad 
1. The ‘Minister’ means the Minister of Justice Canada and any other person authorized to act on the Minister's behalf, ` . . 


Le "Ministre" désigne le Ministre de Justice Canada et toute autre personne désignée pour te remplacer. ` 
2. The terms and Conditions set out in SSC Supply Arrangement Serial No. EGOZT-120001/841/ZT between the Vendor and the Crown, as Canada, are hereby incorporated into this document. 
Les conditions figurant dans l'Arrangement en matière d'approvisionnement d'ASC, intervenu entre le fournisseur el la Couronne, représentée par le Ministre de Travaux Publics et Services Gouvemementaux Canada, et portant le numéro de sérieE602T-120001/841/ZT 


Sont incorporées dans las présentes. 


item Description From - De To-À Consignee Code No. of Days Fees Nat, Limit GST% GST Total Total i 
Article p Y-AMO-J Y-A M D-J Code consignataire | N° de jours TauxVal. limite %TPS Tota! TPS 


13% 9,763.20 


s.20(1)(c) 


00010 | Executive Coaching 2016.06.13 | 2017.03.31 19147 
Financial Codes Amount 
Codage financier Montant 
0130-19075-15--3750 -4060 8,640.00 


Solicitation closes - L'invitation à soumissionner prend fin le The Vendor offers and agrees to sell and supply to the Minister, upon the terms and conditions set out herein, including the attachments hereto, the supplies and/or! 9! goods or where service is to be performed, 


State point of Cx Da EIS M e perfoi 
Indiquer le lieu de fabrication ou d'expédition des biens, ou encore te lieu où les 


d EM pl d e d 
At-À 00:00:00 Services Hated tun and on any attached sheets at the price(s} set out therefor. Responses to a request for proposal by a potential supplier will be considered as services doivent être rendus. 
On: EET r Zoe e ee =. o. Lefoumisseur offre et convient de vendre au Ministre, aux conditions stipulées dans tes présentes et dans les documents ci-joints, les biens ou services, ou les = S E EIU RM euis 
nile N D -P . deux, énumérés dans les présentes et dans toute annexe aux présentes, au ou aux prix indiqués, Les réponses à une demande de proposition présentée par un F.0.8. Point - Point FAB Destination : >'i B. i 


fournisseur éventuel seront considérées comme des offres de vente. 


Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor (type or print) 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur (en lettres moulées) 


Pursuant to Section 32(1) of ihe Financial Administration Act, funds are available. 
En vertue de l'article 32(1) de la loi sur la gestion des finances publiques des fonds 


"PS A 12208 i 2 d géi 


Total Estimated Cost For the Minisjér - Réservé du Mipistre M A R (D 
Coût global estimatif L HP | 


C 
Telephone No. - N* de téléphone $ 9,763.20 x. hi à 2 


The Vendor hereby accepts/acknowledges this contract. — ` h 
Le fournisseur reconnait par les présentes qu'il a pris connaissance du présent contrat et qu'il l'accepte. 


Name and address of Vendor - Nom et adresse du fournisseur 


EXCELLENCE RHR CONSULTATION INC. 

50 RUE DES MONTAGNAIS 

GATINEAU QC J9J 1G2 

CANADA | 


Phone: 819-778-7946 


Vendor No.- No.du Fournisseur Fax No.- No. de Télécopie 
142633 819-778-3978 


JUS 9200-11 (07/2006) 000040 


Signature 


You are requested to supply 
as indicated herein. 

l Nous vous demandons de 
fournir ce qui est précisé 

dans les présentes. 


Your offer is accepted to the 
extent specified herein. 

l Votre offre est acceptée aux 
conditions exposées dans les 
présentes. 


Retum the signed copy forthwith. 
L] Priére de retoumer immédiatement 
une copie düment signée. 


Signature Title - Titre 
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Prosenióss ; 
Demande de soumissions et de contrat subséquent de complexité moyenne (CM) 


Pour les contrats à source unique inférieure à 25 000.00$ 


Clauses du contrat subséquent 
EGOZT-120001/841/ZT 


1. Exigences relatives à la sécurité 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN | DOSSIER 
TPSGC No COMMON-PS- SRCL#2 


1.1 L'entrepreneur ou l'offrant doit atant en permanence, pendant l'exécution du contrat ou de 
l'offfe à commandes ou de l'arrandement en matière d'approvisionnement, une attestation de 
vérification d'organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de:la sécurité 
industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux. Canada 
(TPSGC). | 
1.2 | Les membres du personnel de l'entrepreneur ou de l'offrant devant avoir accès à des 
établissements de travail dont l'accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de 
- FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. ; 
1.3 Les contrats de sous- -traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE 
DOIVENT PAS étre attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 


1.4 L'entrepreneur ou l'offrant doi respecter les dispositions : 


a. dela Liste de vérification dis exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité 
(s'il y a lieu), reproduite ci-joint à l'Annexe B; 
b. du Manuel de la sécurité industrielle (derniére édition). 


2. Énoncé des travaux à 
L'entrepreneur doit exécuter les travaux conformément à l'énoncé des travaux qui se trouve à 
l'annexe « A ». : 


3. Clauses et conditions uniformisées 


T "m À ; 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, 
sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat ra Dar 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 


i 
IH 
[d 


4. Conditions générales | 
Les conditions générales 2010B (2016- 04-04) conditions générales — services professionnels 
(complexité moyenne) s banga au contrat et en font partie intégrante. : 
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5. Durée du contrat 


Les travaux doivent être réalisés durant la période du 13 juin 2016 au 31 mars 2017. 
6. Responsables 

6.1 Autorité contractante 

L'autorité contractante pour le contrat est : 


Mario Lacroix - 
Chef d'équipe ` 


284, rue Wellington 

Ottawa (Ontario) K1A 0H8 
Téléphone: 613-952-9630 

Courriel: mario: GEESS E gc.ca 


L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit étre 
autorisée, par écrit, par l'autorité contractante. L'entrepreneur i ne doit pas effectuer de travaux 
dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas, prévus suite à des demandes ou 
des instructions verbales ou écrites de toute personne autre qüe l'autorité contractante. 


6.2 Chargé de projet 
Le chargé de projet pour le contrat est : 


Michel Brazeau ` 

Directeur général | 
Direction générale des ressources humaines 
275, rue Sparks 

Ottawa (Ontario) K1A 0H8 

Téléphone: 613-941-1867 

Courriel: Michel.brazeau@justice.gc.ca 


E T 
Le chargé de ptojet représente le ministére ou l'organisme poür lequel les travaux sont 
exécutés en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu 
technique des travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec 
le chargé de projet; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à 
l'énoncé des trávaux. De tels changements peuvent étre effectués uniquement au moyens d'une 
modification ba contrat émise par l'autorité contractante. 
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6.3 Représentant de l'entrepreneur 


Monique Boudrias 

Présidente i 

Excellence RHR Consulations Inc] s.19(1) 
50, rue des Montagnais T | 
Gatineau (Québec) J9J 1G2 0 
Téléphone : 819-778-7946 S 

Courriel : 


7. Divulgation proactive de marchés conclus avec d'anciens fonctionnaires. 


En fournissant de l'information sur son statut en tant qu'ancien fonctionnaire touchant une 


pension en vertu de la Loi sur la pension de la fonction publique (LPFP), T entrepreneur a 
accepté que cette information soit publiée sur les sites Web des ministères, dans le cadre des 
rapports de divulgation proactive des marchés, et ce, conformément à l'Avis sur la a Politique 
des marchés : 2012-2 du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada. 

8.Paiement ` ` j 


8.1 Base de paiement - imitation des dépenses (2013- .04-25) C C0206C 


L entrepreneur sera remboursé pour les coüts qu'il a raisonnablement et convenablement 
engagés dans l'exécution des travaux établis conformément à la base de paiement mentionnée 
ci-dessous, jusqu'à une limitation des dépenses de 8 640.00$. Les droits de douane sont inclus 
et les taxes applicables sont en sus. , 


8.1.1 Base de paiement — frais plotesstontiel ` 
| 1 s.20(1)(c) ` 

Ressource: Monique Boudrias DH s 

Taux horaire : 

Heure maximum à effectuer : 


8.2 Limitation des dépenses 


1. La responsabifié totale du Canáda envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne » doit pas 
dépasser la somme de 8 640.003. Les droits de douane sont inclus et les taxes SEI sont 
en Sus. E 


2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant 
de tout changement de conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera 
autorisée ou payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements de conception, 
modifications ou interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant 
d'être intégrés aux travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir 
des services qui entraineraient une augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins 
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que !' augmentation n'ait été autorisée par écrit par l'autorité B L'entrepreneur doit 
informer, par écrit, l'autorité contractante concernant la suffisance de cette somme : 


lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou 

quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou  : 
c. dés que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffi sants peur l'achévement des 
travaux, selon la première de ces conditions à se presenter 


PE 


3. Lorsqu'il T l'autorité contractante que les fonds du coritrat sont insuffisants, 
l'entrepreneur doit lui fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La 
présentation de cette information par l'entrepreneur n 'augmente pas la responsabilité du 


Canada à son being 
8.3 Modalités de paiement 
8.3.1 Paiement mensuel 


Le Canada páiera l'entrepreneur chaque mois pour les travaux complétés pendant le mois 
visé par la facture conformément aux dispositions de paiement du contrat si : 


a. une facture exacte et complète ainsi que tout autre document exigé par le contrat ont été 
soumis:conformément aux instructions de facturation prévues au contrat; 


b. tous ces T€ ont été vérifiés par le Canada; 


c, les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 


8.4. Instructions relatives à la facturation 


Les factures doivent être distribuées comme suit : T 


a) L'original et une (1) copie doivent étre envoyés à l'adresse suivante pour attestation et 
paiements 


Carole Rice 
Agente principale, Finances et administration 
Ministère de la. Justice Canada 

Direction générale des ressources humaines 
275, rue Sparks 

Ottawa (Ontario) K1A 0H8 

Téléphone : 613-293-2749 


Courriel ` caricée@iustice.qc.ca 


Chaque demande de paiement doit comprendre les documents suivants à l'appui, s'il y a lieu : 
a) Le numéro du contrat tel qu'indiqué sur la premiére page de ce présent document 
b) dee du travail pour la période de paiement | 
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8.5 Aucune obligation de payer pour des travaux non effectués en raison de la fermeture 
des bureaux du gouvernement : 


(a)Si l'entrepreneur, ses employés, ses sous-traitants ou ses ageiite ne —" accéder aux 
locaux du gouvernement où ils assurent des services en vertu du contrat en raison de 
l'évacuation et de la fermeture de ces bureaux, et que cette situation les empéche de faire leur 
travail, le Canada n'est pas tenu de payer P entrepreneur anat les travaux qui auraient pu étre 
effectués sans l'évacuation ou la fermeture. 


(b)Si l'entrepreneur, ses employés, ses sous-traitants ou ses agents ne peuvent accéder aux. 
locaux du gouvernement où ils assurent des services en vertu du contrat en raison d'une grève 
ou d'un lockout, et que cette situation les empéche de faire leur travail, le Canada n'est pas 
tenu de payer l'entrepreneur pour les travaux qui auraient pu étre effectués s'il avait eu acces 
aux locaux. b 


9. Attestations - Conformité 


Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l' entrepreneur avec sa 
soumission est une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada 
pendant la durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de 
l'entrepreneur, à fournir la documentation connexe ou encore si on constate que les 
attestations qu'il a fournies avec Sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites 
sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour manquement 
conformément aux dispositions du contrat en la matiére. 


10. Lois applicables 


Le contrat doit étre interprété et régi selon les lois en vigueur de l'Ontario et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois. 


11. Ordre de priorité des documents 


En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du 
document quí apparait en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document 
qui figure plus bas sur ladite liste: 


i 


les articles de la convention; 
les conditions générales 2010B (2016-04-04) conditions générales — services 
professionnels (complexit moyenne) 

Annexe À, Énoncé des travaux; 

Annexe B, Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (s'il y à lieu); 
L'arrangement en matière d'approvisionnement E60ZT-120001/841/ZT 

la soumission de l'entrepreneur en date du 31 mars 2016 


so 


sw ER 


12. Fondement du titre du Canada sur les droits de propriété intellectuelle 


Le Ministère de la Justice Canada:a déterminé que tout droit de propriété intellectuelle 
découlant de l'exécution des travaux prévus par le contrat subséquent sPparsendra au 
Canada, pour les motifs suivants 
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- lorsque lé matériel créé ou concu se compose de matériel protégé par le droit d'auteur, 
sauf dans le cas des logiciels informatiques et de la documentation S'y rapportant. 


13. Traduction de la documentation 


L'entrepreneur. convient que le Canada peut traduire dans faute langue officielle toute 
documentation qui lui a été livrée par l'entrepreneur et qui n ‘appartient pas au Canada en vertu 
de l'article 20. L'entrepreneur reconnaît que le Canada est propriétaire de la traduction et qu'il 
n'a aucune obligation de fournir une traduction à l'entrepreneur. Le Canada convient que toute 
traduction doit comprendre tout avis de droit d'auteur et tout avis de droit de propriété qui faisait 
partie de l'original. Le Canada reconnait que l'entrepreneur n 'ést pas responsable des erreurs 
techniques ou d'autres problémes qui pourraient étre causés par la traduction. 


14. Remplacement d'individus spécifiques 


1. Si des individus spécifiques sont identifiés dans le contrat pour exécuter les travaux, 
l'entrepreneur doit fournir les services de ces individus, sauf s T n'est pas en mesure de le faire 
pour des motifs indépendants de sa volonté. 


2. Sil'entrepreneur n'est pas en mesure de fournir les services : de tout individu spécifique 
identifié au contrat, l'entrepreneur doit fournir les services d'un: remplaçant qui possède les 
qualifications et l'expérience similaires. Le remplaçant doit satisfaire aux critères utilisés pour la 
sélection de l'entrepreneur et être acceptable pour le Canada. —L'entrepreneur doit, le plus tót 
possible, aviser l'autorité contractante du motif du remplacement de l'individu et fournir : 


(a) le nom dü remplaçant proposé ainsi que ses qualifications et son expérience; et 


(b) la preuve que le remplaçant proposé possède la cote de sécurité exigée accordée par le 


Canada, s'il: y a lieu. j 


k 
L' entrepreneur. ne doit en aucun cas permettre que les travaux soient exécutés par des 
remplaçants nón autorisés. L'autorité contractante peut ordonner qu'un remplaçant cesse 
d'exécuter les travaux. L'entrepreneur doit alors se conformer Sans délai à cet ordre et retenir 
les services d'un autre remplaçant conformément au paragraphe 2. Le fait que l'autorité 
contractante n'ordonne pas qu'un remplaçant cesse d'exécuter les travaux n'a pas pour effet de 
relever l' entrepreneur de son obligation de satisfaire aux exigences du contrat 


15. Droit de propriété | 
1. Sauf disposition contraire dans le contrat, le droit de propriété sur les travaux ou toute partie 
des travaux appartient au Canada dés leur livraison et leur acceptation par ou pour le compte 


du Canada. ` ` à 


2. Toutefois lorsqu'un paiement est effectué à l'entrepreneur à l'égard des travaux, notamment 
au moyen de paiements progressifs ou d'étape, le droit de propriété relié aux travaux ainsi 
payés est transféré au Canada au moment du paiement. Ce transfert du droit de propriété ne 
constitue pas l'acceptation des travaux ou de toute partie des travaux par le Canada ni ne 
relève l' gel deiere de son obligation d'exécuter les travaux Conformément au contrat. 


ü 
Hi 
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3. Malgré tout transfert du droit de propriété, l'entrepreneur est responsable de toute perte ou 
endommagement des travaux ou toute partie des travaux jusqu'à la livraison au Canada 
conformément au contrat. Même après la livraison, l'entrepreneur demeure responsable de 
toute perte ou endommagement càusé par l'entrepreneur ou tout sous-traitant. ` ` 


4. Lorsque le droit de propriété s " les travaux ou une partie des travaux est transféré au 
Canada, l'entrepreneur doit établir; à la demande du Canada, que ce titre est libre et quitte de 
tout privilège, réclamation, charge; süreté ou servitude et signer les actes de transfert s'y 
rapportant et les autres documents nécessaires pour parfaire le titre qu'exige le Canada. 


16. lanang 


L'entrepreneur est — "€ de tout domnaga causé par l'entrepreneur, ses employés, 
ses sous-traitants ou ses agents au Canada ou à tout tiers. Le Canada est responsable de 
tout dommage causé par lui- -mêmie, ses employés, ses agents à l'entrepreneur ou à tout tiers. 
Les parties conviennent qu'aucune disposition relative à la limitation de la responsabilité ou à 
des indemnités ne s'applique au contrat à moins d'être reproduite entièrement dans les 
articles de convention. Les dommages comprennent les blessures causées à des personnes 
(y compris les blessures entraînant le décès) ou la perte ou l'endommagement de biens (y 
compris les biens immobiliers) causés par ou durant l'exécution du contrat. 


17. Atteinte aux droits de propriété intellectuelle et redevances. 


1. L'entrepreneur déciare et garantit qu'au meilleur de sa connaissance, ni lui ni le Canada ne 
portera atteinte aux droits de propriété intellectuelle d'un tiers dans le cadre de l'exécution ou de 
l'utilisation des travaux, et que le Ganada n'aura aucune obligation de verser quelque 
redevance que ce soit à quiconque en ce qui touche les travaux. 


2. Si quelqu'un présente une réclamation contre le Canada ou l'entrepreneur pour r atteinte aux 
droits de propriété intellectuelle où pour des redevances en ce qui touche les travaux, cette 
partie convient d'aviser immédiatement l'autre partie par écrit. En cas de réclamation contre le 
Canada, le procureur général du Ganada, en vertu de la Loi sur le ministère de la Justice, L.R., 
1985, ch. J-2, sera chargé des intéréts du Canada dans tout litige où le Canada est partie, mais 
il peut demander à l'entrepreneur i de défendre le Canada contre la réclamation. Dans l'un ou 
l'autre des cas, l'entrepreneur convient de participer pleinement à la défense et à la négociation 
d'un réglement, et de payer tous lés coûts, dommages et frais juridiques engagés: ou payables à 
la suite de la réclamation, y compris le montant du règlement. Les deux parties conviennent de 
ne régler aucune réclamation avant que l'autre partie n'ait d'abord approuvé le reg'ement par 
écrit. à 


3. L'entrepreneur n'a aucune obligation concernant les réclamations qui sont présentées 
seulement parce que : d 


(a)le Canada a modifié les travaux ou une partie des travaux sans le consentement de 
l'entrepreneur ou il a utilisé les travaux ou une partie des travaux sans se conformer à à l'une 
des exigences du contrat; ou : 


(b)le Canada a utilisé les travaux ou une partie des travaux avec un produit qui n'a pas été 
fourni par l'entrepreneur en vertu du contrat (à moins que l'utilisation ne soit ESI dans le 
contrat ou dans les spécifications du fabricant); ou 
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(c) l'entrepreneur a utilisé de l'équipement, des dessins, des spécifications ou d'autres 


_ renseignements qui lui ont été fournis par le Canada (ou par une personne autorisée par le 
Canada); ou 


(d) l'entrepreneur a utilisé un élément particulier de l'équipernent ou du logiciel qu'il a obtenu 
grâce aux instructions précises de l'autorité contractante: cépendant, cette exception 
s'applique uniquement si l'entrepreneur a inclus la présente déclaration dans son contrat 
avec le fournisseur de cet équipement ou de ce logiciel : a [Nom du fournisseur] reconnait 

- que les éléments achetés seront utilisés par le gouvernement du Canada. Si une tierce partie 
prétend que cet équipement ou ce logiciel fourni en vertu du contrat enfreint les droits de ' 
propriété intellectuelle, [nom du fournisseur], à la demande de [nom de l'entrepreneur] ou du 
Canada, défendra à ses propres frais, tant [nom de l'entrepreneur] que le Canada contre 
cette réclamation et paiera tous les coûts, dommages et frais juridiques connexes ». 
L'entrepreneur est responsable d'obtenir cette garantie du fournisseur, faute de quoi 
l'entrepreneur sera responsable de la réclamation envers le Canada. 


4. Si quelqu' un: allégue qu'en raison de l'exécution des travaux, l'entrepreneur ou le Canada 


enfreint ses droits de propriété intellectuelle, l'entrepreneur doit adopter immédiatement l'un des 
moyens suivants : j 


(a) prendre lès mesures nécessaires pour permettre au Canada de continuer à utiliser la 
partie des travaux censément enfreinte; ou 


(b) modifier ou remplacer les travaux afin d'éviter de — dhente aux droits de propriété 


intellectuelle; tout en veillant à ce que les travaux respectent toujours les exigences du 
contrat; ou 


(c) reprendre les travaux et rembourser toute partie du prix contractuel que le Canada a déjà 
versée. , 1 


Si l'entrepreneur détermine qu'aucun de ces moyens ne peut être raisonnablement mis en 
œuvre, ou s'il rie prend pas l'un de ces moyens dans un délai faisonnable, le Canada peut 
choisir d'obliger l'entrepreneur à adopter la mesure c), ou d' adopter toute autre mesure 
nécessaire en Vue d'obtenir le droit d'utiliser la ou les parties des travaux censément 


enfreinte(s), auquel cas l'entrepreneur doit rembourser au Canada tous les frais que celui-ci a 
engagés pour obtenir ce droit. 2 
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ANNEX À — ÉNONCÉ DES TRAVAUX (EDT) 


TITRE 
Coaching exécutif 


OBJECTIF 


Par le biais de l'appui professionnel, développer et mettre en ceuvre une stratégie 
adaptée de coaching selon, la méthode d' exploration appréciative qui répondra à la fois 
au développement professionnel ainsi qu'à l'orientation stratégique et aux besoins 
organisationnels de Justice Canada ainsi que de la transformation des services en 
matière de relations de travail et rémunération de la direction générale des ressources 
humaines. 


ÉNONCÉ CONTEXTUEL 


La direction générale des ri ressources humaines de Justice Canada requiert les services 
d'un consultant chevronné: dans les domaines de la gestion des ressources humaines 
ayant une expérience approfondie de la Fonction publique du Canada dans l'ensemble 
du cadre des politiques et programmes, des pratiques en gestion des ressources 
humaines et notamment en matiére de relations de travail et rémunération. au sein de la 
Fonction publique. i 


DESCRIPTION DU BESOIN 


La direction générale des ressources humaines de Justice Canada requiert les services . 


d'un consultant chevronné: dans les domaines de la gestion des ressources humaines 
ayant une expérience approfondie et récente de la gestion des ressources humaines 
notamment au niveau de la modernisation de la gestion des ressources humaines et du 


-. renouvellement de la fonction publique auprés des sous-ministres, sous-ministres 


4.1 


4.2 


adjoints, et directeurs généraux, cadres Span, gestionnaires et de la communauté 
des ressources humaines. : 


Portée 
a) Coaching exécutif 
b) Avis et conseils stratégiques opérationnels 


É 


Táches/Services détaillés 

a) Les avis et conseils stratégiques en matiére de ressources humaines 
comprendront entre: autre des approches novatrices en matière de transformation 
des services en RH et la gestion du changement et l'interrelation avec les 
nouvelles compétences en leadership. 

b) Les services rendus‘ pourront prendre différentes formes selon la demande de la 
cliente, soit par le biais d'appels téléphoniques, rencontres individuelles ou de 
groupe, participatiori à des comités de gestion ou conférences, recherches et 
analyses, présentations orales ou écrites. Les rencontres auront lieu 
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normalement au bureau du directeur général des ressources humaines ou ailleurs 
selon les arrangements spécifiques demandés par le client. 


Produits livrables et critéres d'acceptation 

a) Les services seront rendus dans la région de la RCN. 

b) Les services de coaching seront offerts dans uñ contexte global de 
développement des compétences en leadership de la Fonction publique du 
Canada. La Méthode d'Exploration Appréciativé (Appreciative Enquiry) donnera 
un encadrement positif d'amélioration continue de l'exécutif et par conséquent 
l'amélioration de la performance organisationnelle. 

. €) Le consultant devra fournir les services dans les deux langues officielles auprés 
de la direction générale des ressources humaines. Les documents pourront être 
fournis soit en francais ou en anglais. 


d) La période du contrat sera à partir de la date dé signature jusqu'au 31 mars 
2017 
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ANNEX B - Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (voir pièce-jointe) 
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